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English

1 Important

Read this Important Information leaflet carefully before you use the blender and save it for future reference.

Safety

Danger
Never immerse the motor unit in water or any other liquid, nor rinse it under the tap. Use only a moist
cloth to clean the motor unit.

Warning

. Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local mains voltage before you
connect the appliance.

. If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre authorised by
Philips or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

. Do not use the appliance if the plug, the power cord or other parts are damaged.

. Do not touch the blades, especially when the appliance is plugged in.The blades are very sharp.

. Make sure the blade unit is securely fastened to the blender jar before you assemble the blender

jar onto the motor unit.

Never reach into the blender jar with your fingers or an object while the appliance is running.

Never use the blender jar to switch the appliance on and off.

Never let the appliance run unattended.

This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical,

sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given

supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.

. Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

. Never use the blender beaker; chopper beaker or mill beaker to switch the appliance on and off.

. To avoid a hazardous situation due to inadvertent resetting of the thermal cut-out, never connect
this appliance to a timer switch.

Caution

. Always unplug the appliance before you assemble, disassemble or make adjustments to any of the
parts.

. Never use any accessories or parts from other manufacturers or that Philips does not specifically
recommend. If you use such accessories or parts, your guarantee becomes invalid.

. Do not exceed the maximum indication on the blender jar; the mill (specific types only) beaker
and the chopper bow! (specific types only).

. Do not exceed the maximum quantities and processing times indicated in the relevant table.

. If food sticks to the wall of the blender jar; switch off the appliance and unplug it. Then use a spatula

to remove the food from the wall.

. Always make sure the lid is properly closed/assembled on the jar and the measuring cup is
inserted properly in the lid before you switch on the appliance.

. Never fill the blender jar with ingredients hotter than 80°C/175°F.

. Unplug the appliance before you clean it.

. Avoid touching the cutting edges of the blade units when you clean them.They are very sharp and
you could easily cut fingers on them.

. This appliance is intender for household use only.

. Noise level: Lc = 86 dB(A)

Filter

Caution

. Never use the filter to process ingredients hotter than 80°C.

. Never overload the filter: Do not fill the filter beyond its metal part.

. Always make sure the lid of the blender jar is assembled properly and the measuring cup is
inserted properly in the lid before you switch on the appliance.

. Cut fruit into smaller pieces before you put it in the filter:

. Soak dried ingredients, such as soy beans, before you put them in the filter:

Built-in safety lock

This feature ensures that you can only switch on the appliance if the blender jar;, the mill or chopper
beaker is assembled on the motor unit properly. If the blender jar; the mill or chopper beaker is correctly
assembled, the built-in safety lock will be unlocked.

Thermal cut-out

The appliance is equipped with a thermal cut-out that automatically cuts off the power supply to the
appliance if it overheats.

If the appliance suddenly stops running:

1 Unplug the appliance.

2 Let the appliance cool down for 30 minutes.

3 Put the plug in the wall socket.

4 Switch on the appliance again.

Note: Contact your Philips dealer or an authorised Philips service centre if the thermal cut-out is
activated too often.

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all standards regarding electromagnetic fields (EMF). If handled
properly and according to the instructions in this user manual, the appliance is safe to use based on
scientific evidence available today.

Recycling

&5

Your product is designed and manufactured with high quality materials and components, which can be
recycled and reused.

When you see the crossed-out wheel bin symbol attached to a product, it means the product is covered
by the European Directive 2002/96/EC:

hi¢

Never dispose of your product with other household waste. Please inform yourself about the local rules
on the separate collection of electrical and electronic products. The correct disposal of your old product
helps prevent potentially negative consequences on the environment and human health.

2  Guarantee & service

If you need service or information or if you have a problem, please visit the Philips website at
www.philips.com or contact the Philips Consumer Care Centre in your country (you find its phone
number in the worldwide guarantee leaflet). If there is no Consumer Care Centre in your country, go to
your local Philips dealer:

BvArapcku

1  BaxHo

HDEAVI Ad VI3MOA3BATE MacaTopa, MPOYETETE BHMMATEAHO Tasu 6pomypa C BaXXHa MH(I)OpMaLLMH ma
3araseTe 3a Crpaska B Gbaelle.

BesonacHocT

OnacHocT

Hyikora He noTansiiTe 3aABIPKBALLMA BAOK BbB BOAA MAM APYra TEYHOCT W HE O MUITE C TeYallia BOAQ.

[MouncTsaiiTe 3aABMMKBALLMS BAOK CaMO C BARKHA Kbpria.

MpeaynpexxaeHue

. [pean Aa BRAIOUMTE YPeAa B EACKTPUYECKW KOHTAKT, MPOBEPETE AAAM MOCOYEHOTO BbPXY YpeAad
HarnpexxeHre oTroBapAa Ha TOBa Ha MECTHATA EAEKTPUHECKA MPeXa.

. C ornea NpeAOTBpaTABaHe Ha ONACcHOCT, MPW MOBPEAA B 3axpaHBalLvs KabeA Tol Tpsbsa Aa
6bAe cmeHer oT Philips, oTopusmpar oT Philips cepsis nav KBaAMdMLIMPaH TEXHVIK.

. He v13noA3BaliTe ypeaa, ako LLEMNCEAbT, 3aXPaHBaLLMAT KabeA AV AP HacTH Ca MOBPEAEHM.

. He aokocsaliTe ocTpureTaTa, 0OCOGEHO KOraTO YPEABT € BKAIOUYEH B KOHTaKTa. HoxoseTe ca
MHOro ocTpu.

° \/BepeTe CE, He pexxelmaT 6n0K e 3APaBO 3aTErHaT KbM KaHaTa Ha rnacatopa, Mpean Aa craobute

KaHaTa KbM 3aABMPKBALLMA BAOK.

Hukora Ha GbpKaiiTe B KaHaTa Ha nacaTtopa ¢ NPbCTU MAV NMPEAMETU, AOKATO YPEABT PaboTw.

Hukora He 13MoA3BaiiTe KaHaTa Ha MacaTopa 3a BKAIOUYBAHE M M3KAIOUBAHE Ha YPEAa.

Hukora He ocTaBsitTe ypeaa Aa paboTn 6e3 HabaoAeHMe.

To3n ypea He e MpeAHa3HaveH 3a MOA3BaHE OT XOpa (BKAIOUUTEAHO Aela) C HaMaAEHM

dUBMUECKN BB3NPUATUA MAK YMCTBEHM HEAB3M WAV BE3 ONWT M NO3HaHMS, ako ca OCTaBeHW 6e3

HabAIOAEHME U He Ca MHCTPYKTUPaHK OT CTPaHa Ha OTTOBAPALLO 3a TAXHAaTa 6€30MacHOCT AviLie

OTHOCHO HauMHa Ha M3MOA3BaHe Ha YpPeAa.

. HaraeaaiTe aeLaTa, 3a Aa HE TV UrPasiT C ypeAa.

. Hvikora He K3MoA3BaliTe KaHaTa Ha MacaTopa, KaHaTa Ha KbALaLiaTa MpMCTaBKa MAM KaHaTa Ha
MeAAUKaTa 3a BKAIOUYBAHE 1 M3KAIOUBAHE Ha YPEAA.

. 3a Aa ce m3berHe eBEHTYaAHa OMACHOCT BCAEACTBYE Ha CMIOHTAHHO MPEBKAIOYBAHE Ha TEPMUYHMSA
NpeKbCBaY, HAKOra He CBbP3BaiTE TO3W YPEA, KbM TaliMEPEH KAIOH.

BHumanue

. BuiHaru 13kalouBaniTe ypeaa OT KOHTaKTa, MPeA Ad MPUCTBIMTE KbM CrAObsiBaHe, pasrAobsiBaHe
VAV HAMECTBAHE Ha HSKOS OT YacTuTe,

. Hyikora He V3MoA3BaliTe aKcecoapu MAM HacTu OT APYTU MPOVBBOAUTEAN MAW TakVIBa, KOWTO He
ca cneumanHo npenopeysari oT Philips. [pu 13noA3saHe Ha TakvBa akcecoapy MAM YacTu BallaTta
rapaHLuA CTaBa HeBaAVIAHA.

. He npesyiLuaBaitTe MaKCUMaAHOTO KOAVYECTBO, O3HAYEHO BbPXY KaHaTa Ha nacaTopa, kaHaTa
Ha MeAauKaTta (Camo 3a OMPEAEAEHW MOAEAW) M KyraTa Ha KbALaLlaTa npycTaska (camo 3a
OrMPEAGAEHN MOAEAM).

. He npesyiluaBaiiTe MakcUMaAHKTE KOAMHECTBA 1 BpeMeHa 33 06paboTBare, MOCoHEH B
CbOTBETHaTa TabAMLIA.

. AKO MO CTeHaTa Ha KaHaTa NOAEMHAT MPOAYKTH, U3KAIOUYETE YPeAR W M3BAACTE Lerced oT
KkoHTakTa. CAea TOBa OTCTpaHeTe MPOAYKTUTE C AOMaTKa.

. BuHary nposepsiBaiiTe AaAn KanaksT € A0Bpe 3aTBOPeH/CrA0beH BbpXy KaHaTa 1 AaAv
MepyTeAHaTa Yallia € CAOMEHA MPABMAHO B Karaka, MPeAn Ad BKAIOUMTE YpeAa.

. Hukora He cvnBaiiTe B KaHaTa Ha nacaTopa nMpoAyKTH, no-ropetum ot 80°C/175°F

. V/I3kAlOUBaTE YpeAa OT KOHTaKTa, MPeAM Ad MPUCTLIMTE KbM MOUKCTBAHE.

. He aokocsaliTe pexellyTe ppboBe Ha HOXOBETE, KOraTo v MOUKCTBaTE. Te ca MHOro OCTpU 1

AECHO MOMETE Ad MOPEXeTe NMPbCTUTE CH.
. Tosu ypea, € npeaHasHayeH camo 3a OUTOBK LIEAU.
. Hueo Ha wyma: Lc = 86 dB(A)

DuATbp

BHumanue

. Hukora He 13noA3BaiTe PprATbPa 3a 0bpaboTBaHe Ha MPOAYKTU, Mo-ropeltn oT 80°C.

. Hukora He npeTosapsarite GpnATbPaA. He mbAHETE GrATBPA Ha METaAHATA My YacT.

. Ipeak Aa BKAIOUMTE YPeAd, BUHArM MPOBEPSBAMTE AAAM KaMaKbT Ha KaHaTa Ha racatopa e
MPaBWAHO MOCTaBeH U MEPUTEAHATA Hallla € CAOXKEHA MPaBMAHO B Karaka.

. HapexeTe nroaoBeTe Ha Mo-ApebHM NapyeTa, MPeAn Ad M CAOXKUTE BbB GUATBPA.

. HakvicsaitTe cylieHTe NPOAYKTU, HaNpUMEpP COEBMTE 3bPHA, MPEAM AA TW CAOXKMUTE BbB PMATBPA.

BrpaaeHa 3awpTHa GAOKMPOBKa

Tasn ¢}/HKIJM)1 rapaHTupa, 4e e MOXETE Aad BKAIOYMTE YPEAA CaMO KOraToO KaHaTa Ha rnacatopa, Ha
M@AaYKaTa MAM Ha KbALLALATa NpucTaBKka ca CrA0beHmn MPaBMAHO KbM 33ABMXKBALLNA 6AOK. AKO KaHaTa
Ha rmacaTopa, Ha MeAaqKaTa MAM Ha KbALallaTa NprcTaska ca CrA0BeHmn MPaBMAHO, BrpaA€HaTa 3alllMTHa
6/\OKMPOBK3 e C€ OTKAIOHM.

TepmuueH npekbcaay

Tosu ypea € ¢ TepMieH MpeKbcBaY, KOMTO aBTOMATUHHO M3KAIOUBA €ASKTPO3aXPaHBaHETO My B CAyMait
Ha nperpsBaHe.

AKO YPeAbT BHE3anHoO crpe Aa paboTut:

1 VskaioveTe ypeaa OT KOHTaKTa.

2 OcraseTe ypeAa A2 ce OxADKAZ 30 MUHYTY.

3 BraloyeTe Luercena B KOHTaKTa.

4 BraioueTe OTHOBO ypeaa.

3aberexka; ObbpHeTe ce KbM Baa Teprosell Ha ypean Philips 1av Kibm yrmeaHOMOLLEH cepaii3eH
LeHTbp Ha Philips, ako TEPMUUHKAT NpeKbeBay ce 3aAEMCTBa NPEKAAEHO YecTo.

EAekTpomarHuTHU usAbuBaHus (EMF)

Tosu ypea Philips e B cboTBeTCTBIME C BCUUKM CTAHAPTM MO OTHOLLEHME Ha @ASKTPOMArHUTHUTE
n3nbuBaHnsa (EMF). Ako ce ynoTpebsiBa MpaBUAHO 1 CbrAACHO YKasaHisTa B TOBa PbKOBOACTBO 3a
NOTPEBUTEAR, ypeABT e Be30MaceH 3a U3MOA3BAHE CrOPEA HAAVHHITE AOCera HayuHi GaKTi.

Peumkanpare
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MPOAYKTET € pa3paboTeH 1 MPOM3BEAEH OT BUCOKOKAUECTBEHIM MaTEPHaAit 11 KOMIMOHEHTH, KOUTO
MOraT Aa GbAAT PELIKAMPAHI 1 M3MOA3BaHI MOBTOPHO.

KoraTo BranTe CMMBOAA Ha 3a4epKHaTaTa KpbrAa Koda 3a BOKAYK, MPMKPENeH KbM MPOAYKTa, ToBa
O3HauaBa, {e NPOAYKTLT e obxsaHaT oT AupekTtyea 2002/96/EC:

)i¢

Hvikora He V3xBbLPAAKTE TO3M MPOAYKT 3a€AHO C BKTOBKTE OTMaAbLM. VHPOpMMpaliTe ce 3a MecTHUTE
MPaBliAd OTHOCHO PA3AGAHOTO CbOMPaHE Ha EASKTPUUECKM M @ACKTPOHHY MPOAYKTU. C MPaBrAHOTO
M3XBBLPAAHE Ha CTapuA NPOAYKT Ce MPEeAOTBPATABAT NOTEHLIMAAHM HEraTVBHN NOCAEAMLIM 33 OKOAHaTa
CpeAa ¥ HOBELIKOTO 3APaBe.

2 lapaHums u cepBu3HO OBCAYKBaHe

AKO Ce Hy)KAAETE OT CEPBI3HO OBCAYXKBAHE AV MHPOPMALIMA WAV MaTe NPoBAeM, MoceTeTe

yeb caitTa Ha Philips Ha aapec wwwiphilips.com van ce o6bpHeTe kbm LleHTbpa 3a 0bcay»«BaHe Ha
noTpebuTean Ha Philips BbB BalaTa cTpaHa (TEAEPOHHMA My HOMEP LLE HAMEPUTE B MEXAYHAPOAHATA
rapaHLMOHHa KapTa). AKO BbB BalliaTa CTpaHa HamMa LieHTbp 3a obcaykBaHe Ha noTpebrTean, obbpHeTe
ce KbM MeCTHWA Thprosetl Ha ypeau Ha Philips.

estina

1  Ddlezité informace

Pred pouzitim mixéru si peclivé prectéte tento letdk s dllezitymi informacemi a uschovejte jej pro
budouci pouzitf.

Bezpecnost

Nebezpeci

Motorovou jednotku nikdy neponofujte do vody nebo jiné kapaliny, ani ji neproplachujte pod tekoucf

vodou. Motorovou jednotku cistéte pouze navihcenym hadrikem.

Upozornéni

. Drive nez piistroj pripojite do sité, zZkontrolujte, zda napéti uvedené na pristroji souhlasi s napétim
v mistni elektricke sti.

. Pokud by byl poskozen napdjeci kabel, musi jeho vyménu provést spolecnost Philips, autorizovany
servis spolecnosti Philips nebo obdobné kvalifikovani pracovnici, aby se predeslo moznému
nebezpedi.

. Pokud byste zjistili poskozeni na zéstrce, napdjecim kabelu nebo na jiné soudasti, pristroj
nepouzivejte.

. Nedotykejte se nozl, zejména dokud je pristroj pripojen k napdjeci siti. Noze jsou velmi ostré.

. Pred pripevnénim nddoby mixéru k motorové jednotce zkontrolujte, zda je nozova jednotka rddné

upevnéna k nddobé mixeru.

Nikdy nevklddejte do nddoby mixéru prsty ani jiné predmeéty, kdyz je pristroj v chodu.

Nepouzivejte nddobu mixéru k zapinani nebo vypindnf pristroje.

Nikdy nenechte prfstroj pracovat bez dozoru.

Osoby (véetné déti) s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo

nedostatkem zkuSenosti a znalosti by nemély s pristrojem manipulovat, pokud nebyly o pouzivani

piistroje predem pouceny nebo nejsou pod dohledem osoby zodpovédné za jejich bezpecnost.

. Dohlédnéte na to, aby si s pristrojem nehrdly déti.

. Néadobu mixéru, sekacku nebo mlynku nikdy nepouzivejte k zapnuti nebo vypnutf pristroje.

. Aby nedoslo k rizikové situaci kvili nezdmérmému resetovan( tepelné pojistky, nikdy nepripojujte
tento piistroj k asovému spinaci.

. Pred nasazovanim jakychkoli dilti nebo jejich odnimanim &i Gpravami vzdy pristroj odpojte od sfté.
. Nikdy nepouZzivejte prislusenstvi nebo dily od jinych vyrobcl nebo takové, které nebyly
doporuceny spolecnosti Philips. PouZijete-li takové prislusenstvi nebo dily, pozbyva zéruka platnosti.

. Neprekracujte maximdlni hladinu vyznacenou na nddobé mixéru, ndédobé miynku (pouze nékteré
typy) nebo misce sekdcku (pouze nékteré typy).

. Nikdy neprekracujte maximdlni mnoZstvi a dobu zpracovani potravin uvedené v piislusnych
tabulkdch.

. Pokud se na sténdch nddoby mixéru prichytf jidlo, pristroj vypnéte a odpojte ze zdsuvky. Poté
prichycené jidlo ze stén odstrarite stérkou.

. Pred zapnutim pristroje se vzdy ujistéte, Ze viko je Fddné zavieno/nasazeno na nddobé a odmérka
je spravné viozena do vika.

. Nikdy neplrite nddobu mixéru prisadami, které jsou teplejsi nez 80 °C.

. Pred cisténim pistroj odpojte ze sfté.

. Béhem cisténi se nedotykejte ostif nozové jednotky. Je velice ostré a snadno byste si o néj mohli
porezat prsty.

. Pristroj je urcen vyhradné pro domdci pouzivan.

. Hladina hluku: Lc = 86 dB (A)

Filtr

Pozor

. Nikdy nefiltrujte prisady teplejsi nez 80 °C.

. Fittr nikdy nepreeplriujte. Filtr neplrite nad kovovou ¢st.

. Pred zapnutim pristroje se vzdy ujistéte, Ze je viko nddoby mixéru rddné zavieno/nasazeno

a odmérka je spravné viozena do vika.
. Ovoce nejprve rozkréjejte na malé kousky a teprve pak ho vkladejte do fittru.
. Suché prisady, jako jsou napiiklad sojové boby, pred viozenim do filtru namocte.

Vestavény bezpecnostni zamek

Tato funkee zajistuje, Ze Ize pifstroj zapnout pouze se sprvné sestavenou nadobou mixéru, mlynku
nebo sekacku. Pokud je nddoba mixéru, mlynku nebo sekdcku rddné nasazena, integrovany bezpecnostni
vypina¢ se odblokuje.

Tepelnd pojistka

Pristroj je vybaven tepelnou pojistkou, kterd automaticky vypne napdjenf pfistroje, pokud se prehriva.
Kdyz pfistroj ndhle prestane pracovat:

1 Odpojte pfistroj z napdjen.

2 Nechejte pfistroj vychladnout po dobu 30 minut.

3 Zasurite zastreku do sitové zdsuvky.

4 Znowu zapnéte pistroj.

Poznamka: Pokud by tepelnd pojistka vypinala pristroj pilis casto, obrat'te se na prodejce vyrobkd Philips
nebo na autorizované servisni stredisko Philips.

Elektromagneticka pole (EMP)

Tento pristroj spole¢nosti Philips odpovidd viem normdm tykajicim se elektromagnetickych polf (EMP).
Pokud je spravné pouzivdn v souladu s pokyny uvedenymi v této uzivatelské prirucce, je jeho pouzitl
podle dosud dostupnych védeckych poznatk( bezpe¢né.

Recyklace
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Vyrobek je navrzen a vyroben z vysoce kvalitniho materidlu a soucdstf, které Ize recyklovat a znovu
pouZzivat.

Je-li vyrobek oznacen timto symbolem preskrtnuté popelnice, znamend to, Ze se na néj vztahuje smérnice
EU 2002/96/EC:

hi¢

Nevyhazujte toto zarizeni do béZzného doméciho odpadu. Informuijte se o mistnich predpisech tykajicich
se oddéleného sbéru elektrickych a elektronickych vyrobkd. Spravnou likvidaci starého vyrobku
pomlizete predejit moznym negativnim dopadim na Zivotni prostredf a zdravi lidi.

2 Zaruka a servis

Pokud byste méli jakykoli problém nebo pokud potrebujete servis ¢i néjakou informaci, navstivte web
spolecnosti Philips www.philips.com nebo kontaktujte stredisko péce o zakazniky spolecnosti Philips

ve vasf zemi (telefonni &islo najdete v zarucnim listu s celosvétovou platnosti). Pokud se ve vasi zemi
stiredisko péce o zakazniky spolecnosti Philips nenachdzi, obratte se na mistntho prodejce vyrobkd Philips.
Je-li vyrobek oznacen timto symbolem preskrtnuté popelnice, znamend to, Ze se na néj vztahuje smérnice
EU 2002/96/EC:

)i¢

Nevyhazujte toto zarizeni do bézného doméciho odpadu. Informuijte se o mistnich predpisech tykajicich
se oddéleného sbéru elektrickych a elektronickych vyrobkd. Spravnou likvidaci starého vyrobku
pomuzete predejit moznym negativnim dopadim na Zivotnf prostied! a zdravi lidf.

2  Zaruka a servis

Pokud byste méli jakykoli problém nebo pokud potrebujete servis & néjakou informaci, navstivte web
spolecnosti Philips www.philips.com nebo kontaktujte stredisko péce o zakazniky spolecnosti Philips

ve vasi zemi (telefonni ¢islo najdete v zaru¢nim listu s celosvétovou platnosti). Pokud se ve vasi zemi
strredisko péce o zakazniky spolecnosti Philips nenachdzi, obratte se na mistniho prodejce vyrobkd Philips.

Eesti
1 Tahtis

Enne kannmikseri kasutamist lugege hoolikalt seda olulist teavet sisaldavat brostiiri ja hoidke see
edaspidiseks alles.

Ohutus

Oht
Arge kastke mootorit vette voi muudesse vedelikesse ega loputage seda kraani all. Mootorisektsiooni
puhastage ainult niiske lapiga.

Hoiatus

. Enne seadme thendamist vooluvrku kontrollige, kas seadmele margitud toitepinge vastab
kohaliku elektrivérgu pingele.

. Kui toitejuhe on rikutud, siis ohtlike olukordade véltimiseks tuleb lasta toitejuhe vahetada Philipsis,
Philipsi volitatud hoolduskeskuses v6i samasugust kvalifikatsiooni omaval isikul.

. Arge kasutage seadet kui pistik, toitejuhe v3i m&ni muu osa on kahjustatud.

. Kui seade on elektrivérku thendatud, drge terasid puudutage. Terad on vdga teravad.

. Veenduge selles, et I5iketerad oleks kindlalt kinnitatud kannmikseri kannu kilge, enne kui paigaldate

kannu mootorisektsiooni kiilge.

Arge kunagi pange sormi ega muid objekte to&tava kannmikseri kannu.

Arge kunagi kasutage mikserikannu seadme sisse vai vdlja Itlitamiseks.

Arge jitke toGtavat seadet jdrelevalveta.

Seda seadet ei tohiks flilisiliste puuete ja vaimuhdiretega isikud (ka lapsed) nii kogemuste kui ka

teadmiste puudumise tSttu seni kasutada, kuni nende ohutuse eest vastutav isik neid ei valva voi

pole seadme kasutamise kohta juhiseid andnud.

. Seadmega méngimise drahoidmiseks peaksite kindlustama laste jérelvalve.

. Arge kunagi kasutage kannmikseri, hakkija voi peenestaja kannu seadme sisse-valja IUlitamiseks.

. Et hoiduda termokaitsme tahtmatust valjaliilitamisest pohjustatud ohtlikest olukordadest, ei tohi
seadet kunagi hendada taimerldlitiga.

Ettevaatust

. Enne osade kokkupanekut, lahtivétmist v&i m&ne osa reguleerimist votke seade alati elektrivorgust
valja.

. Arge kunagi kasutage teiste tootjate poolt tehtud tarvikuid vai osi, mida Philips ei ole eriliselt
soovitanud. Selliste tarvikute vai osade kasutamisel kaotab garantii kehtivuse.

. Arge Uletage kannmikseri kannule, peenestajale (ainult teatud mudelid) voi hakkimiskausile (ainult
teatud mudelid) kantud maksimaaltaseme margist.

. Arge Uletage vastavs tabelis toodud toiduainete koguseid ega t&Gtlemise kestust.

. Kui toiduained kleepuvad mikserikannu seintele, Itlitage seade vdlja ja eemaldage see elektrivorgust.
Seejédrel kasutage toiduainete anuma seinteft eemaldamiseks spaatlit.
. Veenduge alati, et kaas oleks korralikult kannule peale pandud vai kiilge pandud ja mddtetass oleks

korralikult kaane kiiljes, enne kui seadme sisse lUlitate.

. Arge tiitke kannmikserit toiduainetega, mis on kuumemad kui 80 °C.

. V&tke seadme pistik alati seinakontaktist vélja, kui hakkate seda puhastama.

. Arge katsuge puhastamise ajal I5iketerade mooduli [Giketeri. Need on véga teravad ja voite vdga
kergelt sdrmi vigastada.

. Seade on m&eldud kasutamiseks vaid kodumajapidamises.

. Mra tase: Lc = 86 dB (A)

Filter

Ettevaatust

. Arge kasutage filtrit koostisainete to&tlemiseks, mille temperatuur Gletab 80 °C.

. Fiftrit ei tohi Ule koormata. Arge téitke filtrit Ule selle metallist osa taseme.

. Veenduge alati, et enne seadme sisseltilitamist on kannmikseri kannu kaas korralikult paigaldatud ja
m&&tendu on korralikult kaane kiljes.

. LSigake puuvili vikesteks tikkideks, enne kui panete selle filtrisse.

. Kuivatatud toiduaineid, nt sojaube, tuleb enne filtrisse panemist leotada.

Sisseehitatud ohutuslukk

Sisseehitatud ohutuslukk tagab, et saate seadme sisse Ililitada ainult siis, kui olete kannmikseri kannu,
peenestaja ndu voi hakkija kannu Sigesti mootori kiilge kinnitanud. Kui kannmikseri kann, peenestaja ndu
VoI hakkija kann on korralikult kinnitatud, siis ohutuslukk avaneb.

Termokaitse

Seade on varustatud termilise kaitsmega, mis Itlitab Ule kuumeneva seadme elektritoite automaatselt vélja.
Kui seade lakkab édkki téotamast:

1 Eemaldage seadme pistik seinakontaktist.

2 Laske seadmel 30 minutit jahtuda.

3 Sisestage pistik pistikupessa.

4 Lilitage seade uuesti sisse.

Markus: kui seadme termokaitse rakendub liga tihti, votke thendust Philipsi milgiesindaja vai Philipsi
volitatud hoolduskeskusega.

Elektromagnetilised valjad (EMF)

See Philipsi seade vastab koikidele elektromagnetilisi valju (EMF) késitlevatele standarditele. Kui seadet
ksitsetakse Sigesti ja kdesolevale kasutusjuhendile vastavalt, on seda tinapéeval kdibelolevate teaduslike
teooriate jdrgi ohutu kasutada.

Ringlussevott
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Teie toode on kavandatud ja toodetud kvaliteetsetest materjalidest ja osadest, mida on voimalik ringlusse
votta ning uuesti kasutada.

Kui ndete toote kilge kinnitatud maha tdmmatud priigikasti simbolit, siis kehtib tootele Euroopa direktiiv
2002/96/EU:

hi¢

Arge kunagi visake seda toodet muude majapidamisjiztmete hulka. Palun viige ennast kurssi elektriliste ja
elektrooniliste toodete eraldi kogumist reguleerivate kohalike eeskirjadega. Toote Gige kdrvaldamine aitab
véltida vimalikke negatiivseid tagajargi keskkonnale ja inimeste tervisele.

2 Garantii ja hooldus

Kui seadmed vajavad hooldust, soovite lisateavet vai teil on probleeme seadmete kasutamisel,
kiilastage Philipsi kodulehekige aadressil www.philips.com vai vStke thendust kohaliku
Philipsi klienditeeninduskeskusega (telefoninumbri leiate garantiivoldikust). Kui teie riigis ei ole
klienditeeninduskeskust, péérduge Philipsi toodete kohaliku mitgiesindaja poole.

1 Vazno
Prije koristenja mijedalice pazljivo procitajte ovu knjizicu s vaznim informacijama i spremite je za buduce
potrebe.

Sigurnost

Opasnost

Jedinicu motora nikada nemojte uranjati u vodu ili neku drugu tekucinu i nemojte je ispirati pod vodom.

Za Ciscenje jedinice motora koristite vlaznu krpu.

Upozorenje

. Prije ukopcavanja aparata provjerite odgovara li mrezni napon naveden na aparatu naponu lokalne
mreze.

. Ako je kabel za napajanje ostecen, mora ga zamijeniti tvrtka Philips, ovlasteni Philips servisni centar
ili neka druga kvalificirana osoba kako bi se izbjegle opasne situacije.

. Aparat nemojte koristiti ako je ostecen utikac, kabel za napajanje ili neki drugi dio.

. Nemojte dodirivati rezace, narocito dok je aparat ukopcan. Rezadi su vrlo ostri.

Provjerite je li jedinica s rezacima sigurno pricvrs¢ena u vréu mijesalice prije no Sto ga pricvrstite na

jedinicu motora.

. U vr¢ mijesalice nikada ne gurajte prste ili predmete dok aparat radi.

. Nikada nemojte koristiti vr¢ mijesalice za ukljucivanje ili iskljucivanje aparata.

. Aparat nikad ne smije raditi bez nadzora.

. Ovaj aparat nije namijenjen osobama (ukljucujuci djecu) sa smanjenim fizickim ili mentalnim
sposobnostima niti osobama koje nemaju dovoljno iskustva i znanja, osim ako im je osoba
odgovorna za njihovu sigurnost dala dopustenje ili ih uputila u koristenje aparata.

. Djecu treba nadzirati kako se ne bi igrala aparatom.

. Posudu mijesalice, posudu sjeckalice ili posudu mlinca nikada nemojte koristiti za ukljucivanje i
iskljucivanje aparata.

. Kako biste izbjegli potencijalno opasne situacije nastale nehoticnim ponovnim postavijanjem
toplinskog osiguraca, aparat nikada nemojte spajati na prekidac kojim upravija mjerac vremena.

Paznja

Aparat obavezno iskljucite iz napajanja prije dodavanja, odvajanja ili podesavanja nekog od
nastavaka.

. Nikada nemojte koristiti dodatke ili dijelove drugih proizvodaca ili proizvodaca koje tvrtka Philips
nije izricito preporucila. Ako koristite takve dodatke ili dijelove, vase jamstvo prestaje vrijediti.

. Nemojte premasiti oznaku za maksimalnu razinu na vréu mijesalice, posudi mlinca (samo odredeni
modeli) i zdjeli sjeckalice (samo odredeni modeli).

. Nemojte premasiti maksimalne kolicine i vrijeme pripremanja naznacene u odgovarajucoj tablici.

. Ako se hrana zalijepi za stjenku vréa mijesalice, iskljucite i iskopcajte aparat. Zatim lopaticom
uklonite hranu sa stjenke.

. Prije no $to ukljucite aparat obavezno provjerite je li poklopac pravilno zatvoren i pri¢vrsé¢en na vr,
a mjerna posuda pravilno umetnuta u poklopac.

. U vr¢ mijesalice nikada nemojte stavljati sastojke Cija je temperatura visa od 80°C/175°F.

. lzvucite kabel za napajanje iz uti¢nice prije ciS¢enja aparata.

. Prilikom ¢is¢enja nemojte dodirivati ostre rubove rezaca. Oni su vrlo ostri i lako biste mogli

porezati prste na njima.
. Aparat je namijenjen samo za kuénu uporabu.
. Razina buke: Lc = 86 dB (A)

Filter

Paznja

. Fitter nikada nemojte koristiti za obradu sastojaka cija je temperatura visa od 80°C.

. Nikada nemojte previse opterecivati filter: Nemojte puniti filter iznad metalnog dijela.

. Prije ukljucivanja aparata obavezno provjerite je li poklopac vr¢a mijesalice pravilno pricvricen, a
mjerna posuda pravilno umetnuta u poklopac na aparatu.

. Voce izreZite na male komade prije stavijanja u filter.

. Suhe sastojke, poput zrna soje, namocite prije stavijanja u filter.

Ugradeni sigurnosni mehanizam

Zahvaljujudi ovoj znacajki aparat mozete ukljuciti samo ako je vr¢ mijesalice, posuda mlinca ili sjeckalice
ispravno pri¢vrscena na jedinicu motora. Ako se vr¢ mijesalice, posuda mlinca ili sieckalice ispravno
pricvrsti, otkljucat ce se ugradeni sigurnosni mehanizam.

Toplinski osigurac

U aparat je ugraden toplinski osigurac koji automatski prekida napajanje ako se aparat pregrije.
Ako aparat iznenada prestane raditi:

1 Iskopcajte aparat.

2 Ostavite aparat da se hladi 30 minuta.

3 Utika¢ ukopdajte u zidnu uti¢nicu.

4 Ponovo ukljucite aparat.

Napomena: ako se toplinski osigurac¢ precesto ukljucuje, kontaktirajte prodavaca ili ovlasteni servisni
centar tvrtke Philips.

Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj aparat tvrtke Philips sukladan je svim standardima koji se ticu elektromagnetskih polja (EMF). Ako
aparatom rukujete ispravno i u skladu s uputama u ovom korisni¢kom prirucniku, prema dostupnim
znanstvenim dokazima aparat e biti siguran za koristenje.

Recikliranje
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Proizvod je proizveden od vrlo kvalitetnih materijala i komponenti, pogodnih za recikliranje i ponovno
koristenje.

Kada na proizvodu vidite simbol prekrizene kante za otpad, to znaci da je uredaj obuhvacen direktivom
EU-a 2002/96/EC:
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Proizvod niposto nemojte odlagati s drugim kucanskim otpadom. Raspitajte se o lokalnim propisima o
zasebnom prikupljanju elektricnih i elektronickih proizvoda. Pravilno odlaganje starih proizvoda pridonosi
spriecavanju potencijalno negativnih posliedica po okolis i ljudsko zdravije.

2 Jamstvo i servis

Ako su vam potrebne informacije ili pomoc, posjetite web-stranicu tvrtke Philips na www.philips.com il
se obratite Philips centru za korisni¢ku podrsku u svojoj drzavi (telefonski broj se nalazi u medunarodnom
jamstvenom listu). Ako u vasoj drZavi ne postoji centar za potrosace, obratite se lokalnom prodavacu
proizvoda tvrtke Philips.

1  Fontos!

A turmixgép elsé haszndlata elétt figyelmesen olvassa el az informdcids fuzet tartalmédt, és &rizze meg
késébbi haszndlatra.

Biztonsag

Vigyazat!

Ne meritse a motoregységet vizbe vagy mas folyadékba, és ne dblitse le folyd viz alatt. A motoregységet

csak nedves ruhdval tisztftsa.

Figyelmeztetés

. A készlilék csatlakoztatdsa elStt ellendrizze, hogy a rajta feltlintetett fesziltség egyezik-e a helyi
hdlézatéval.

. Ha a hdlézati kdbel meghibasodott, a kockdzatok elkertilése érdekében azt egy Philips
szakszervizben, vagy hivatalos szakszervizben ki kell cserélni.

. Ne haszndlja a készliléket, ha a csatlakozddugd, a hdldzati kdbel vagy egyéb alkatrészek megsériiltek.

. Ne nydljon az apritdkésekhez, ha a készllék csatlakoztatva van. Az apritdkések nagyon élesek.

. A turmixkehely motoregységre torténd felhelyezése elétt ellenérizze, hogy a kések biztonsagosan
ileszkednek-e a motorhoz.

. A késziilék mikodése kézben soha ne nydljon a turmixkehelybe az ujjdval vagy barmilyen targgyal.
. Soha ne haszndlja a turmixkelyhet a készlilék be- vagy kikapcsoldsdhoz!
. Ne mUkodtesse a késziléket felligyelet nélkdl.

. Nem javasoljuk a készilék haszndlatdt csokkent fizikai, érzékelési, szellemi képességekkel
rendelkezdk, tapasztalatlan, nem kellé ismeretekkel rendelkezé személyeknek (beleértve a
gyermekeket is), kivéve a biztonsdgukért felelés személy felvildgositdsa utdn, illetve feltigyelet mellett.

. Vigydzzon, hogy a gyerekek ne jatsszanak a készllékkel.

. Soha ne haszndlja a turmixedényt, az apritépoharat és a dardléedényt a késziilék be- vagy
kikapcsolasahoz.

. A biztonsagi hékioldd véletlen alaphelyzetbe dllitdsa miatti veszélyhelyzet elkeriilése érdekében ne
csatlakoztasson idSkapcsoldt a készilékhez.

Figyelem

. Osszeszerelés, szétszerelés, illetve barmely tartozék bedllitdsa elétt mindig hiizza ki a késztlék

csatlakozédugdjat a fali aljzatbdl.

. Ne haszndljon mds gydrtdtdl szarmazd, vagy a Philips dltal jévd nem hagyott tartozékot vagy
alkatrészt. Ellenkez6 esetben a garancia érvényét veszti.

. Ne toltse tdl a turmixkelyhen, a dardléedényen (kizardlag bizonyos tipusokndl) vagy az
apritéedényen (kizdrdlag bizonyos tipusokndl) feltiintetett legnagyobb szintet.

. Ne [épje tul a megfelel6 tdbldzatban feltlintetett maximdlis mennyiségeket és haszndlati id6t.

. Ha a turmixkehely faldhoz étel tapad, kapcsolja ki a késziiléket, és a csatlakozddugdt hiizza ki a fali

aljzatbdl. Az odatapadt ételt kendlapdt segitségével tavolitsa el.
. A készlilék bekapcsoldsa el6tt mindig ellendrizze, hogy a fedelet jOl lezérta-e/folhelyezte-e, és a
mérépohdr megfeleléen a helyére illeszkedik-e.

. Ne t6itsén 80 °C-ndl forrébb anyagot a turmixkehelybe.

. Tisztitds elétt mindig hiizza ki a készilék hdlézati dugdjét a fali aljzatbdl.

. Tisztitds sordn ne érintse meg az apritdkések vagdéleit. Nagyon élesek, és konnyen megvdghatja
magdt vellik.

. A készliléket kizdrdlag hdztartdsi haszndlatra tervezték.
. Zajkibocsdtds: Lc = 86 dB(A)

Szliré

Figyelem

. Ne haszndlja a sz(irét 80 °C-ndl forrébb alapanyagokhoz.

. Soha ne téltse tdl a sz{rét. Ne toltse a sz{irét a fém rész folé.

. A készlilék bekapcsoldsa el6tt mindig ellendrizze, hogy a turmixkehely fedele megfeleléen van-e
rdhelyezve, és a mérépohdr megfeleléen a helyére illeszkedik-e.

. A gylimdlcsét kisebb darabokra vdgva helyezze a sz(irébe.

. Aztassa be a szdraz alapanyagokat - mint példdul a széjababot -, mieldtt a szlirébetétbe tenné Sket.

Beépitett biztonsagi zar

Ez a funkcié biztosftja, hogy a készlilék csak akkor legyen bekapcsolhatd, ha a turmixkehely, az apritéedény
vagy a dardléedény megfeleléen van felhelyezve a motoregységre. Ha a turmixkehely, a dardléedény vagy
az aprftéedény megfeleléen van felhelyezve, a beépitett biztonsagi zar kiold.

Biztonsagi hékioldo

A biztonsagi hékioldd biztosftja, hogy a késziilék tilmelegedés esetén automatikusan kikapcsol.

Ha a készUlék hirtelen ledll:

1 Huzza ki a készilék haldzati dugdjét a fali aljzatbdl.

2 Hagyja lehlini a készlléket 30 percig.

3 Csatlakoztassa a hdlézati dugét a fali aljzatba.

4 Kapcsolja be ismét a készliléket.

Megjegyzés: Ha a biztonsdgi hékioldd tdl gyakran Iép mikédésbe, forduljon Philips markakereskedéshez
vagy Philips szakszervizhez.

Elektromagneses mezék (EMF)

Jelen Philips késztilék megfelel az elektromdgneses mez&kre (EMF) vonatkozd szabvanyoknak.
Amennyiben a haszndlati itmutatéban foglaltaknak megfeleléen tizemeltetik, a tudomany mai dlldsa szerint
a készlilék biztonsagos.

Ujrafelhasznals
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Ez a termék kivdlé min&ségli anyagok és alkatrészek felhaszndldsdval készult, amelyek djrahasznosfthatdk
és Ujra felhaszndlhatok.

A terméken taldlhatd athuzott kerekes kuka szimbdlum azt jelenti, hogy a termék megfelel a 2002/96/EK
eurdpai irdnyelvnek.
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Ne kezelie a készliléket haztartdsi hulladékként. Tdjékozddjon az elektromos és elektronikus késztilékek
hulladékkezelésére vonatkozé helyi torvényekrdl. A feleslegessé vlt készilék helyes kiselejtezésével segft
megelézni a kdrnyezet és az emberi egészség kdrosoddsat.

2 Jotallas és szerviz

Ha informdcidra van sziksége, javittatdst szeretne igényelni vagy valamilyen probléma mertil fel, ldtogasson
el a Philips honlapjara (www.philips.com), vagy forduljon az adott orszdg Philips vevészolgalatdhoz (a
telefonszdmot megtaldlja a vildgszerte érvényes garancialevélen). Ha orszagaban nem mikodik ilyen
vevészolgalat, forduljon a Philips helyi szakiizletéhez.

1 MaHpizabl aknapat

BreHAepAl KoAraHBACTaH BYPbIH OCbl MaHbI3ABI aKMAPaT MapaKLLIACkIH MYKVAT OKbIM LUbIFbIM, OHbl
KeAelLieKTe Kapay YLLiH CaKTan KOMbIHbI3.

Kayincisaik

KayinTi >karaaiirap

MoTopAb! CyFa Hemece backa CyMbIKTbIKKA BaTbipyFa GOAMAMAbI, HEMECe KpaH acTbIHAAFbI CyMEH LuaioFa
Ad 6OAMAFABL. DACKTPKOIFAATKBILITEIH GAOTbIH Ta3aAdy YLLIH bIAFaA LLYOEPEKTi NafAaAaHbIHbBI3.

Eckepty
. Kypaaapl Kocrnac GypbiH, OHAQ KOPCETIATEH KEPHEYAIH KEPTIAIKTI A KEPHEYIHE CMKEC KEAETIHIH
TeKCepin aAbIHbI3.

. KyaT cbiMbl 3aKbIMAAHFaH BOACa, KayinTi »KarFAaii OpbIH aAMaybl YLLiH, OHbl Tek Philips
KOMMaHKACbIHAG, Philips MakyAAaFaH KbiBMET OpTaAbiFbiHAA Hemece BIAIKTI MaMaHAQAP aybICTbIpybl
KEepeK.

. Erep wrenceabaik yiubl, KyaT ChiMbl HeMece e3re 6eALIeKTepi 3aKbIMAaHFaH BOAC, KyPaAab!
naliaanaHbaHbI3.

. [MbiaKTapAbIH »Ky3iH YCTamaHbi3 (Scipece Kypaa KyaT KesiHe KOCyAbl TypraH ke3ae). [bilakTap
oTe oTKip.

. BaHKiHi 3AeKTPOKO3BFaATKbILL GAOTIHE OPHATYABIH aAABIHAG, MbiLaK Geiri GAeHAep GaHKiciHe Gepik
BEKITIAFEHAIMNHE KO3IHI3A] KETKI3IHI3.

. Kypan »yMmbIC »acan TypraHAa, baHKire caycakTapbiHbI3Abl Hemece 6acka 3aTTapAbl CaAyFa
6oAMaADI.

. LLaiKaybill bIABICTbI eLLKaLlaH KyPaAAbl KOCY XaHe COHAIPY YLLIH KOAAaHOaHbI3.

. KypanablH Kaaararaycbi3 icTen TypyblHa »OA GepMeHi3.

. Kosrany, cesy Hemece oiinay KabIAETI TemeH, Toiprbeci MeH BiAIMI OK aaamAaap (COHbIH iLiHAE

6ananap) ByA Kypanabl Kayinci3air YLLiH »ayarTbl aAAMHbIH KAAAFAAAYbIHCbI3 HEMECE OChl KyPaAAb
naAanaHy Typabl HyCKayAapCbi3 MariaanaHbaybl Kepek.

. BananapablH KypaAMeH orHaybiHa *KOA BepMeHis.

. Kypaaabl Kocy Hemece eLLipy VLiH BAEHAEP bIABICHIH, TYPaFbiLL bIABICHIH HEMECE TaFaM LaiKaFbiLl
AVIPMEHIH elUKalliaH KOAAAHOAHBI3.

. Barikaycbi3aa Kbi3bin KETKEHAE COHAIPY KbI3METIHIH BacTanKel KaArblHa KEATIPIAYiHe BaiiAaHbICTbI
KaTepAi »aFAait TyFbi36ac YLiH GYA KypaaAbl elUKallaH TaiMepre KOCraHbi3.

Eckepty

.

Kypaaap! uHap, boALleKTep Hemece Ke3 KeareH BOALLEKTEPIH COMKeCTEHAIPEP KE3AE MIHAETTI
TYPAE OHbl TOKTaH aXblpaTbiHbI3.

. Backa eHaipywirep wbiraprar Hemece Philips komnaHMACk! HaKTbl ycbiHOaraH KOCaAKbl Kypaaaap
MeH BeAleKTepAl NartaaAaHyLLbl 6oAmaHbi3. OHAAM KOCaAKbI KyPaAAap MeH BeALLeKTepA
NanAaAaHCaHbI3, KypanabliH KEMIAAIM 63 KyLLIH XOSABI.

. BreHaep BaHKachIHbIH, AiPMeH (TeK BeAriAi Bip TYPAEPIHAE) bIABICHIHbIH JKOHE YCaKTaFbill
bIABICHIHBIH (TEK GeATiAl 6Ip TYPAEPIHAE) EH KOFapFbl KOPCETKILLIHEH aCbIPMaHbI3.

. BAeHAEPAT MHIPEAVEHTTEPMEH TOATBIPFaH KE3AE, KECTEAE KOPCETIATEH HOPMaAaH acray Kepex,
COHARI-aK AAMbIHAAY YaKbITbIH AQ CAKTaY KaXKET.

. Tamak 6AeHAEP KyMbIpachiHbIH KabblpFachlHa »abbiChin KAACa, KypaAAbl OLLipin, po3eTKaaaH
KbIPaTbiHbI3. XKabbIChiN KaAFaH a3bIKTbl KyPEKLIEMEH aAbin TacTaHbI3.

. Kypanabl Kocap arAbIHAA BIABIC KaKMaFbl AYPbIC XUHaAFAHABIFbIH JKOHE KaKMakKa eAlliey Kacbifbl
AYPbIC CAAbIHFAHABIFbIH TEKCEPIM aAbIHbI3.

. BaerHaep kymblpacbiHa 80°C/175°F-TaH bICTbIK MHPEAVEHTTEPA ELLKALaH CAAMaHbI3.

. Tasanay yLUiH, AAAbIMEH KyPaAAbl MIHAETTI TYPAE PO3ETKaAaH XKbIPaTy Kepek.

. [Mbitak GeAiriHiH >Ky3AepiH Ta3aAan »aTkaHAa abait 6obIHbIE. OAap eTe eTKIp, COHABIKTaH
CayCaKTapblHbI3AbI OHal Kecin aAybIHbI3 MyMKIH.

. ByA Kypaa Tek yiiae KoAAaHyFa apHaAFaH.

. LLly aerreri: Lc = 86 AB(A).

Cyari

Eckepry

. Temnepatypacel 80°C-TaH »oFapbl MHIPEAVEHTTEPAI AdiblHAAFAHAR CY3TiHi KOAAAHYFa
60AMANAADI.

. Cyarire wamaaaH Tbic xykTeme Tycipmenis. CyriHi MeTarm BeAiriHeH apTbiK eTin TOATbIPMaHbI3.

. KYPbIAFbIHBI KOCap aAAbIHAR BAEHAEP bIABICHIHBIH KaKMaFbl AYPbIC YabblAFaHbIH/KHAAFAHBIH XoHE
KaKMaKKa eALLeY bIABICIHBIH AYPbIC CAAbIHFAHABIFbIH TEKCEPIHI3.

. HeMic xmaeKTepA| Cy3rire canap aAAbIHAA OAAPAbI KilLkeHe GeAiKTepre BOAIHI3.

. Cos bypluakTapbl CUSKTbI KYPFaK MHTPEAEHTTEPAI Cy3rire caaMac BypbiH CyFa Caabin XKibiTin
ANBIHBI3.

ILiHe opHaTbIAFaH Kayinci3AiK KyAMbl

ByA MyMKIHAIK GAEHAEP bIABICHI, AMIPMEH bIABICHI HEMECE TYParbiLLl CTakaHbl MOTOP BAOTbIHA AYPbIC
OpHaTbIAFaH XaFAaiAQ KYPbIAFbIHBI KOCYFa MyMKIHATK Bepeal. BAeHAEp blAbICHI, AMIPMEH Hemece Typarbill
CTaKaHb! AYPbIC OPHATBIACA, iLLKi KayinCi3AIK KYAMbl albiAAAbI.

Kbi3bin KeTKeHAE COHAIPY

ByA Kypanaa Kbisbin KETKEHAE COHAIPY Kbi3METi 6ap, OA KYPaA Kbi3biM KETKEHAE aBTOMATThl TYPAE TOKTbI
KIBepyAi TOKTaTaAbl.

Erep KypaA KEHETTEH »yMbIC JKacaraHbiH TOKTaTCa:

1 Kypanabl poseTkaaaH axbipaThbiHpi3.

2 Kypanabl 30 MyHYTTal CybITbIM KOMbIHbI3.

3 LLiTenceAbaik yiTbl KabbipFa po3eTKaChiHa KOChIHpI3.

4 Kypanabl KaifTa KOCbIHbI3.

ECKEPTTIE: erep Kypan Kbi3bin KETKEHAE COHAIPY KbI3METI ThIM Ui icke Kocbiaca, Philips ansepiHe
Hemece Philips pykcaT 6epreH Kbl3MeT OpTaAbifbiHa XabapAaChiHbI3.

DAEKTpOMarHuTTiK epictep (OMO)

Ocbi Philips kypbiAFbiCl 3AeKTpOMarHUTTiK epicTepre (EMF) KaTbiCTbl 6apAbIK TaramTapra conKkec
KeAeAl. HyCKayAbIKTa KOPCETIATEHAEIN MaHE YKbIMTbI KOAAGHBIAFAH YKaF AAMAQ, KyPaAAbl MarAanaHy Kasipri
FBIABIMU ASAGAAEP HETIBIHAE Kayinci3 60AbIN Tabblnaabl.

Kaita eHaey
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ByA eHiM KaliTa eHaen, KalTa nalaaraHyrFa BOAATBIH XOFapbl Carabl MaTep1aAap MeH BeALLeKTepAEH
yacanFaH.

OHIMAE VCTi Cbi3blAFaH ASHIEAEKTI KOKbIC XaLLiriHiH BeArici 6oaca, eHim Eyponansik 2002/96/EC
AVMPEKTVBACbIHA KIPETIHIH BIAAIPEAI.

hi¢

OHIMAI el yakbiTTa 6acka TYPMbICTbIK KOKbICMEH Bipre TacTamaHbi3. DAEKTP *oHE IAEKTPOHABIK
OHIMAEPAIH BOAEK XVHAAYbI Typabl XEPiAKTI eperxerepMeH TaHbICbIHbI3. ECKi OHIMA] KOKbICKa AYpbIC
SAICMEH TacTay apKblAbl KOpLUaFaH OPTaHbl aHEe aAaM AEHCAYAbIFbIH CaKTan KanyFa 6oAaabl.

2 KeniaaiK XaHe KbI3MeT KepceTy

Erep ci3re Kbi3MeT HeMece aKnapaT KaxeT 6oAca Hemece LuelliaMereH 6ip mMacere 6oaca, www.philips.
com MeKeralbiHaarbl Philips Beb-calTbiHa KipiHi3 Hemece eniHizaeri Philips TyTbiHyLbIAapABI KOAARY
OpTaAbifbiHa XabapAaChbiHbI3 (TeAPOH HOMIPIH AYHMEXY3IAK KeMiAAIK KiTanlwachiHaH Tabacbis). Erep
EAHI3AE TYTbIHYLIbIAGPFa KOAARY KOPCETY OPTaAbiFbl DoAMaca, OHAR »epriAikTi Philips koMnaHMAChIHbIH
AnnepiHe 6apbiHbI3.

1 Svarbu

Pries pradédami naudotis maiSytuvu atidziai perskaitykite §j lankstinuka ir saugokite jj, nes jo gali prireikti
ateityje.

Saugumas

Pavojus
Niekada nemerkite variklio | vanden] ar kit skystj ir neskalaukite jo po tekanciu vandeniu.Varikliui valyti
naudokite tik drégna audinj.

Ispéjimas
' Pries jjungdami prietaisa, patikrinkite, ar ant prietaiso nurodyta jtampa atitinka vietinio elektros tinklo
[tampa.

. Jei pazeistas maitinimo laidas, jj turi pakeisti ,,Philips” darbuotojai, ,Philips" jgaliotasis techninés
prieZiliros centras arba kiti panasios kvalifikacijos specialistai, kitaip kyla pavojus.

. Jei kistukas, maitinimo laidas ar kitos dalys yra pazeistos, prietaiso nenaudokite.

. Nelieskite aSmeny, ypac kai prietaisas prijungtas prie maitinimo lizdo. ASmenys yra labai astris.

. Pries uzdédami maiSytuvo asotj ant variklio [taiso, jsitikinkite, kad menciy jtaisas gerai pritvirtintas
prie maiSytuvo asocio.

. Prietaisui veikiant, jokiu bldu nekiskite | maiSytuvo asotj pirSty ar daikty.

. Nenaudokite maiSytuvo asocio prietaisui jjungti ar isjungti.

. Nepalikite veikiancio prietaiso be prieZidros.

. Sis prietaisas neskirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus), kuriy fiziniai, jutimo ar protiniai gebéjimai
yra riboti, arba tiems, kuriems triksta patirties ir Ziniy, nebent uz jy sauga atsakingas asmuo prizidri
arba nurodo, kaip naudoti prietaisa.

. Prizidrekite vaikus, kad jie nezaisty su prietaisu.

. Niekada nenaudokite maisytuvo menzirélés, kapoklio menzirélés arba smulkintuvo puodelio
norédami jjungti ar igjungti prietaisa.

. Norédami iSvengti pavojingy situacijy, galinciy kitti neapdairiai iSjungus terming sistema, Sio prietaiso
niekada nejunkite prie laikmacio.

Démesio

. Pries surinkdami, ardydami ar keisdami bet kokias dalis, prietaisa visada iSjunkite.

. Nenaudokite jokiy priedy ar daliy, pagaminty kity bendroviy arba nerekomenduojamy ,,Philips*. Jei
naudosite tokius priedus arba dalis, nebegalios jisy garantija.

. NevirSykite auksciausios maisytuvo indo, smulkintuvo puodelio (tik tam tikruose modeliuose) ir
kapotuvo dubens (tik tam tikruose modeliuose) zymos.




. NevirSykite maksimaliy kiekiy ir gaminimo laiko, kurie nurodyti atitinkamoje lenteléje.

. Jei maistas prilimpa prie maiSytuvo asocio, ijunkite prietaisa ir iStraukite kistuka i$ maitinimo lizdo.
Tada mentele pasalinkite maistg nuo sieneliy.

. Pries jjungdami prietaisa, jsitikinkite, kad dangtis tinkamai uzdétas ant gsocio ir uzdarytas, o
matavimo puodelis tinkamai jstatytas.

. Niekada nedékite | maiSytuvo asotj produkty, karStesniy nei 80 °C /175 °F.

. Pries pradédami valyti prietaisa, visada jj ijunkite i§ elektros tinklo.

. Stenkités neliesti maiSytuvo pjaustymo jtaiso asmeny, kai juos plaunate. ASmenys labai astrGs, todél
galite lengvai jsipjauti.

. Sis prietaisas skirtas naudoti tik namy Tkyje.

. TriukSmingumo lygis: Lc = 86 dB(A)

Filtras

Démesio

. Niekada nedékite | filtra produkty, kuriy temperatdra aukstesné, nei 80 °C.

. Niekada neperkraukite filtro. Nepripildykite filtro vir$ jo metalinés dalies.

. Pries jjungdami prietaisg visada jsitikinkite, kad maiSytuvo indo dangtis tinkamai uzdétas, o matavimo
puodelis tinkamai jdétas.

. Pries dédami vaisius | filtra, supjaustykite juos mazesniais gabaléliais.

. Pries dédami | fittra dZiovintus produktus, tokius, kaip sojy pupelés, juos ismirkykite.

Integruota apsauginé spynelé

Si funkcija uztikrina, kad jas galétuméte jjungti prietais tik tada, kai maidytuvo indas, smulkintuvo arba
kapoklio menzdrélé yra tinkamai uzdéti ant variklio jtaiso. Jei maiSytuvo indas, smulkintuvo ar kapoklio
menzdrélé tinkamai uzdéti, integruotas saugos uzraktas atsirakins.

Automatiné terminé sistema

Prietaise jrengta terminé sistema, kuri automatiskai nutraukia prietaiso maitinima, jei Sis perkaista.
Jei prietaisas staiga nustoja veikes:

1 Bjunkite prietaisa.

2 Palikite prietaisa atvesti 30 minuciy.

3 |kidkite | maitinimo lizda kituka.

4 Vel junkite prietaisa.

Pastaba: kreipkités |, Philips'* prekybos atstova ar jgaliotajj ,,Philips” techninés priezitiros centra, jei
automatiné terminé sistema jsijungia per daznai.

Elektromagnetiniai laukai (EMF)

Sis ,,Philips"* prietaisas atitinka visus elektromagnetiniy lauky (EMF) standartus. Tinkamai pagal Siame
naudotojo vadove pateiktus nurodymus eksploatuojamas prietaisas, remiantis dabartine moksline
informacija, yra saugus naudoti.

Perdirbimas

&5

Gaminys sukurtas ir pagamintas naudojant aukstos kokybés medziagas ir komponentus, kuriuos galima
perdirbti ir naudoti pakartotinai.

Jei matote perbrauktos Siuksliy dézés su ratukais simbolj, pritvirtinta prie produkto, tai reiskia, kad
produktui galioja Europos Sajungos direktyva 2002/96/EB:
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Neismeskite Sio produkto su kitomis buitinémis atliekomis. Suzinokite, kokios vietinés taisyklés taikomos
atskiram elektriniy ir elektroniniy produkty surinkimui. Tinkamas seny produkty iSmetimas padeda iSvengti
galimy neigiamy pasekmiy aplinkai ir Zmoniy sveikatai.

2 Garantija ir techninis aptarnavimas

Jei jums reikalinga techniné prieZidra ar informacija arba jei kilo problemy, apsilankykite ,,Philips” svetainéje
wwwiphilips.com arba kreipkités j , Philips" klienty aptarnavimo centrg savo Salyje (jo telefono numerj
rasite visame pasaulyje galiojancios garantijos lankstinuke). Jei jsy Salyje néra klienty aptarnavimo centro,
kreipkités j vietinj ,,Philips"* platintoja.

Latviesu

1 Svarigi
Pirms blendera lietosanas riipigi izlasiet $o informativo bukletu un saglabajiet to, lai vajadzibas gadijuma
varétu ieskatities taja arf turpmak.

Drosiba

Briesmas

Nekad nelieciet motora bloku Gdent vai kada cita Skidruma un neskalojiet to zem krana. Motora

nodaljuma tiriSanai izmantojiet tikai mitru draninu.

Bridinajums!

. Pirms ierices pievienosanas elektrotiklam parbaudiet, vai uz tas noraditais spriegums atbilst
elektrotikla spriegumam jsu maja.

. Ja elektribas vads ir bojats, lai izvairitos no bistamam situacijam, jums tas janomaina Philips pilnvarota
servisa centra vai pie lidzigi kvalificétam personam.

. Nelietojiet ierici, ja bojata tas kontaktdaksa, elektribas vads vai citas sastavdalas.

. Nepieskarieties asmeniem, ipasi ja ierice ir pievienota elektrotiklam. Asmeni ir [oti asi.

Parliecinieties, ka pirms krlikas uzvietosanas uz motora nodaffjuma asmenu bloks ir droi

piestiprinats blendera krikai.

lerices darbibas laikd nekada zina nelieciet blendera krika pirkstus vai priekSmetus.

Nekad neizmantojiet blendera kriikuy, lai ieslégtu un izslégtu ierici.

Nekad neatstajiet ierici darbiba bez uzraudzibas.

So ierici nedrikst izmantot personas (tai skaita bérni) ar fiziskiem, manu vai garigiem traucéjumiem

vai ar nepietiekamu pieredzi un zinasanam, kamér par vinu drosibu atbildiga persona nav ipasi vinus

apmadijusi So ierici izmantot.

. Janodroging, lai ar ierici nevarétu rotalaties mazi bérmi.

. Nekad neizmantojiet blendera kausu, smalcinataja kausu vai dzirnavinu kausu, lai ieslégtu vai izslégtu
ierici.

. Lai izvairitos no bistamam situacijam netiSas termiska izslédzé&ja atiestates dél, So
ierici nekad nedrikst pieslégt taimera slédzim.

leveribai

. Vienmér atvienojiet ierici no stravas, pirms to saliekat, izjaucat vai uzvietojat kadu piederumu.

. Nekad neizmantojiet citu razotaju piederumus vai detalas, kuras Philips nav pasi ieteicis. Ja
izmantojat $adus piederumus vai detalas, garantija vairs nav spéka.

. Neparsniedziet uz blendera krilkas, dzirnavinu trauka (tikai noteiktiem modeliem) un smalcinataja
trauka (tikai noteiktiem modeliem) noradito maksimalo fimeni.

. Neparsniedziet tabula noradrtos maksimalos daudzumus un parstrades laikus.

. Ja pie blendera kriikas malam pielip édiens, izslédziet ierici un atvienojiet no elektrotikla. Péc tam
izmantojiet lapstinu, lai nonemtu édienu no malam.

. Vienmér pirms ierices ieslégsanas parliecinieties, ka vaks ir atbilstosi aizvérts/uzvietots uz kriikas un
mérglaze atbilstosi ievietota vaka.

. Nekad nepiepildiet blendera kausu ar produktiem, kas ir karstaki par 80°C/175°F.

. Pirms tirat ierici, izvelciet elektribas vada kontaktdaksu no kontaktligzdas.

. Tirot ierici, méginiet neaizskart asmenu griezéjmalas. Tas ir loti asas, un jUs varat viegli sagriezt
pirkstus.

. ST ierice ir paredzéta tikai lietosanai majas.

. Troksna limenis: Lc = 86 dB (A)

Filtrs

leveribai

Nekad nelietojiet filtru, lai apstradatu produktus, kuru temperattira parsniedz 80 °C.
. Nekad neparslogojiet fittru. Nekad nepiepildiet fittru arpus ta metala dalas.

. Pirms ierices ieslégsanas vienmér parliecinieties, vai blendera kriikas vaks ir pareizi aizvérts/
nostiprinats un vai mérglaze ir pareizi ievietota vaka.

. Pirms pildat auglus filtra, sagrieziet tos mazakos gabalinos.

. Pirms liekat filtra kaftétus produktus, pieméram, sojas pupinas, izmércéjiet tos.

leblvets drosibas sledzis

§i funkcija nodroina, ka varat ieslégt ierici tikai tad, ja blendera kriika, dzimavinu vai smalcinataja kauss ir
pareizi uzstadtti uz motora bloka. Ja blendera krilka, dzirnavinu vai smalcinataja kauss ir atbilstosi uzstaditi,
iebUvétais drosibas slédzis tiks atblokéts.

Termalais izsledzejs

lericei ir termalais izslédzéjs, kas automatiski izslédz ierices elektroapgadi, ja ta parkarst.

Ja ierice péksni partrauc darboties:

1 Atvienojiet ierici no elektrotikla.

2 Laujiet iericei 30 minGtes atdzist.

3 lespraudiet kontaktdaksu kontaktligzda.

4 No jauna ieslédziet ierici.

Piezime: vérsieties pie Philips produkcijas izplatitaja vai pilnvarota Philips apkopes centrd, ja termiskais
izsledzéjs nostrada parak biezi.

Elektromagnétiskie lauki (EMF)

Si Philips ierice atbilst visiem standartiem saistiba ar elektromagnétiskajiem laukiem (EMF). Ja rikojaties
atbilstosi un saskana ar $is rokasgramatas instrukcijam, ierice ir drosi izmantojama saskana ar masdienas
pieejamajiem zinatniskiem datiem.

Otrreizeja parstrade
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Jasu produkts ir konstruéts un izgatavots no augstas kvalitates materialiem un sastavdalam, kuras ir
iespéjams parstradat un izmantot atkartoti.

Ja redzat parsvitrotu atkritumu urnas simbolu uz produkta, tas nozZimé, ka uz So produktu attiecas
ES direktiva 2002/96/EK:
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Nekad neutiliz&jiet So produktu kopa ar paréjiem sadzives atkritumiem. Lidzam iepazities ar viet&jiem
noteikumiem attieciba uz elektrisko un elektronisko produktu atsevisku savaksanu. Pareiza jasu veca
produkta utilizacija palidz novérst potencialo negativo ietekmi uz vidi un cilvéka veselibu.

2 Garantija un apkope

Ja ir nepiecieSams serviss vai informacija, vai ari radusies probléma, ltidzu, apmekigjiet Philips timekla
vietni www.philips.com vai sazinieties ar Philips klientu apkalpo3anas centru sava valsti (ta talruna numurs
atrodams pasaules garantijas brosra). Ja jTsu valstl nav klientu apkalposanas centra, vérsieties pie vietéja
Philips precu izplatitaja.

Polski

1  Wazne

Przed rozpoczeciem korzystania z blendera zapoznaj sie doktadnie z ta ulotka informacyjna i zachowaj ja
na przysztosc.

Bezpieczenstwo

Niebezpieczenstwo

Nigdy nie zanurzaj czesci silnikowej urzadzenia w wodzie ani innym plynie. Nie optukuj jej pod biezaca

woda. Czes¢ silnikowa czys¢ wylacznie wilgotng szmatka.

Ostrzezenie

. Przed podfaczeniem urzadzenia upewnij sie, ze napigcie podane na urzadzeniu jest zgodne z
napieciem w sieci elektrycznej.

. Ze wzgleddw bezpieczerstwa wymiane uszkodzonego przewodu sieciowego zle¢
autoryzowanemu centrum serwisowemu firmy Philips lub odpowiednio wykwalifikowanej osobie.

. Nie korzystaj z urzadzenia, jesli jego wtyczka, przewdd zasilajacy lub inne czgsci sa uszkodzone.

. Nie dotykaj ostrzy, zwlaszcza gdy wtyczka urzadzenia jest wiozona do gniazdka elektrycznego.
Ostrza s bardzo ostre.

. Przed zatozeniem dzbanka blendera na czes$¢ silnikowa upewnij sig, ze czes¢ tnaca jest do niego
dobrze przymocowana.

. Nigdy nie wikiadaj palcéw ani zadnych przedmiotéw do dzbanka blendera podczas pracy

urzadzenia.
. Nigdy nie uzywaj dzbanka blendera do wiaczania lub wytaczania urzadzenia.
. Nigdy nie pozostawiaj wiaczonego urzadzenia bez nadzoru.
. Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonych

zdolnodciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych, a takze nieposiadajace wiedzy lub
doswiadczenia w uzytkowaniu tego typu urzadzen, chyba ze beda one nadzorowane lub zostana
poinstruowane na temat korzystania z tego urzadzenia przez opiekuna.

. Nie pozwalaj dzieciom bawic sie urzadzeniem.
. Nigdy nie uzywaj naczynia blendera, naczynia rozdrabniacza ani naczynia mtynka do wiaczania lub
wylaczania urzadzenia.

. Aby unikna¢ niebezpieczeristwa niezamierzonego wyzerowania wylacznika termicznego, nigdy nie
podiaczaj urzadzenia do wiacznika czasowego.

Uwaga!

. Przed sktadaniem i rozikiadaniem elementdw urzadzenia oraz regulacja ktdrejkolwiek czedci zawsze
wyjmij wtyczke urzadzenia z gniazdka elektrycznego.

. Nie korzystaj z akcesoriéw ani czgsci innych producentdw, ani takich, ktdrych nie zaleca w wyrazny
sposdb firma Philips.Wykorzystanie tego typu akcesoriéw lub czedci spowoduje uniewaznienie
gwarandji

. Nie przekraczaj maksymalnego poziomu zawartosci oznaczonego na dzbanku blendera, naczyniu
miynka (tylko wybrane modele) i pojemniku rozdrabniacza (tylko wybrane modele).

. Nie przekraczaj maksymalnej ilosci skiadnikdw ani czaséw przygotowania podanych w stosownej
tabeli.

. Jesli sktadniki przywieraja do $cianek dzbanka blendera, wytacz urzadzenie i wyjmij wtyczke z
gniazdka elektrycznego. Nastepnie za pomoca topatki usuri skfadniki ze Scianek.

. Przed wiaczeniem urzadzenia zawsze sprawdz, czy pokrywka zostata prawidtowo zamknieta/
zatozona na dzbanek oraz czy miarka zostata poprawnie umieszczona w pokrywce.

. Do dzbanka blendera nie wolno wifada¢ sktadnikéw o temperaturze wyzszej niz 80°C.

. Przed czyszczeniem urzadzenia wyjmij wtyczke z gniazdka elektrycznego.

. Nie dotykaj ostrzy czesci thacej podczas czyszczenia. Sq one bardzo ostre i mozna sie nimi fatwo
skaleczy¢.

. To urzadzenie jest przeznaczone wylacznie do uzytku domowego.
. Poziom hafasu: Lc = 86 dB (A)

Filtr

Uwaga!

. Nie nalezy uzywac filtra do miksowania sktadnikéw o temperaturze wyzszej niz 80°C.

. Nie nalezy przeciaza¢ filtra. Nie nalezy napefiac filtra powyzej metalowej czgsci.

. Przed wiaczeniem urzadzenia zawsze sprawdz, czy pokrywka dzbanka blendera zostata prawidtowo
zatozona oraz czy miarka zostata poprawnie umieszczona w pokrywce.

. Przed wiozeniem do filtra pokrdj owoce na mniejsze kawatki.
. Namocz suche skfadniki (np. ziarna soi) przed wiozeniem ich do fittra.

Whbudowana blokada bezpieczenstwa

Dzieki tej funkcji urzadzenie mozna wigczy¢ jedynie wtedy, gdy dzbanek blendera, mtynek lub naczynie
rozdrabniacza sg prawidtowo zafozone na czesc silnikowa. Prawidtowe zamocowanie dzbanka blendera,
miynka lub naczynia rozdrabniacza powoduje zwolnienie wbudowanej blokady bezpieczenstwa.

Wytacznik termiczny

Urzadzenie wyposazono w wyfacznik termiczny, ktéry samoczynnie odtacza doptyw pradu w przypadku
przegrzania sie urzadzenia.

Jedli urzadzenie nagle sie zatrzyma:

1 Wyjmij wtyczke urzadzenia z gniazdka elektrycznego.

2 Odczekaj 30 minut, az urzadzenie ostygnie.

3 WISz wtyczke do gniazdka elektrycznego.

4 Wiacz urzadzenie ponownie.

Uwaga! Jesli wylacznik termiczny wiacza sig zbyt czesto, skontaktyj sig ze sprzedawca produktdw firmy
Philips lub autoryzowanym centrum serwisowym firmy Philips.

Pola elektromagnetyczne (EMF)

Niniejsze urzadzenie Philips spetnia wszystkie normy dotyczace pdl elektromagnetycznych. Jesli
uzytkownik odpowiednio sie z nim obchodzi i uzywa go zgodnie z zaleceniami zawartymi w instrukcji
obstugi, urzadzenie jest bezpieczne w uzytkowaniu, co potwierdzaja wyniki aktualnych badar naukowych.

Recykling
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To urzadzenie zostato zaprojektowane i wykonane z materiatéw oraz komponentdw wysokiej jakosci,
ktdre nadaja sie do ponownego wykorzystania.

Jesdli produkt zostat opatrzony symbolem przekreslonego pojemnika na odpady, oznacza to, ze podlega on
postanowieniom dyrektywy europejskiej 2002/96/WE.

hi¢

Nigdy nie nalezy wyrzuca¢ tego produktu wraz z innymi odpadami pochodzacymi z gospodarstwa
domowego. Nalezy zapoznac sig z lokalnymi przepisami dotyczacymi utylizacji sprzetu elektrycznego
i elektronicznego. Prawidtowa utylizacja starych produktéw pomaga zapobiegac zanieczyszczeniu
Srodowiska naturalnego oraz utracie zdrowia.

2 Gwarancja i serwis

W razie koniecznosci naprawy oraz w przypadku jakichkolwiek pytar lub problemdw prosimy odwiedzi¢
nasza strone internetowa www.philips.com lub skontaktowac sie z Centrum Obstugi Klienta firmy Philips
(numer telefonu znajduje sie w ulotce gwarancyjnej). Jesli w Twoim kraju nie ma Centrum Obstugi Klienta,
zwréé sie o pomoc do sprzedawcy produktdw firmy Philips.

Romana

1 Important

Cititi cu atentie aceasta brosura cu informatii importante Tnainte de a utiliza blenderul si pastrati-o pentru
consultare ulterioard.

Siguranta

Pericol

Nu introduceti blocul motor in apd sau in alt lichid si nici nu-| cldtiti sub jet de apa. Pentru curatarea
blocului motor; utilizati numai o carpa moale.

Avertisment

. Inainte de a conecta aparatul, verificati dacd tensiunea indicatd pe aparat corespunde tensiunii de
alimentare locale.

. In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit intotdeauna de Philips,

de un centru de service autorizat de Philips sau de personal calificat in domeniu, pentru a evita
orice accident.

. Nu folositi aparatul daca stecherul, cablul de alimentare sau alte componente sunt deteriorate.

. Nu atingeti lamele cutitului, in special atunci cand aparatul este in functiune. Lamele cutitului sunt
foarte ascutite.

. Asigurati-va ca blocul tdietor este bine fixat in vasul blenderului inainte de a monta vasul pe blocul
motor.

Nu introduceti niciodatd degetele sau un obiect in vasul blenderului in timpul functionarii aparatului.
Nu utilizati niciodata vasul blenderului pentru a porni sau opri aparatul.

Nu [dsati aparatul sd functioneze nesupravegheat.

Acest aparat nu trebuie utilizat de cdtre persoane (inclusiv copii) care au capacitdti fizice, mentale
sau senzoriale reduse sau sunt lipsite de experienta si cunostinte, cu exceptia cazului in care sunt
supravegheati sau instruiti cu privire la utilizarea aparatului de cdtre o persoana responsabila pentru
siguranta lor.

. Copiii trebuie supravegheati pentru a ne asigura ca nu se joacd cu aparatul.

. Nu utilizati niciodata bolul blenderului, bolul pentru tocat sau pe cel de mécinare pentru a porni si
opri aparatul.

. Pentru a evita o situatie periculoasa din cauza resetarii accidentale a releului termic, nu conectati
niciodatd acest aparat la un comutator cu temporizare.

Precautie

. Deconectati intotdeauna aparatul nainte de a asambla, dezasambla sau ajusta orice componenta.

. Nu utilizati niciodata accesorii sau componente de la alti producdtori sau nerecomandate explicit
de Philips. Dacd utilizati aceste accesorii sau componente, garantia se anuleaza.

. Nu depasiti indicatia maximd de pe vasul blenderului, bolul de macinare (doar anumite modele) si
castronul tocatorului (doar anumite modele).

. Nu depasiti cantitatile maxime si timpii de preparare indicati in tabelul corespunzator.

. Dacd alimentele se lipesc de peretele vasului blenderului sau al bolului, opriti aparatul si scoateti-I
din prizd. Apoi utilizati o spatula pentru a indeparta alimentele de pe perete.

. Verificati intotdeauna capacul sa fie bine inchis/montat pe vas si vasul gradat sd fie introdus corect

n capac Tnainte de a porni aparatul.
. Nu umpleti niciodata vasul blenderului cu ingrediente mai fierbinti de 80°C/175°F.
. Scoateti aparatul din priza inainte de curdtare.

. Evitati sd atingeti marginile tdioase ale blocurilor tdietoare lamele atunci cand le curdtati. Acestea
sunt foarte ascutite si v-ati putea tdia la degete foarte usor.

. Acest aparat este destinat exclusiv uzului casnic.

. Nivel de zgomot: Lc = 86 dB [A]

Filtru

Precautie

. Nu utilizati niciodata filttrul pentru a procesa ingrediente mai fierbinti de 80°C.

. Nu supraincdreati niciodata filtrul. Nu umpleti niciodata filtrul mai sus de partea sa metalica.

. Verificati intotdeauna capacul vasului blenderului pentru a va asigura cd este corect montat si

paharul gradat pentru a vd asigura ca este introdus corect in capac Tnainte de a porni aparatul.
. Taiati fructele in bucati mici inainte de a le pune n filtru.
. Lasati ingredientele uscate, precum boabele de soia, sa se lnmoaie, inainte de a le pune Tn filtru.

Dispozitiv de siguranta incorporat

Aceastd caracteristica va asigurd cd puteti porni aparatul doar dacd vasul blenderului, bolul rasnitei sau
al tocdtorului sunt montate corespunzdtor pe blocul motor. Dacd vasul blenderului, bolul ragnitei sau al
tocatorului este montat corect, blocajul de sigurantd incorporat este decuplat.

Releu termic

Aparatul este dotat cu un releu termic care intrerupe automat alimentarea electrica a aparatului daca
acesta se supraincalzeste.

Daca aparatul se opreste brusc:

1 Scoateti aparatul din priza.

2 Lasati aparatul sd se raceasca timp de 30 de minute.

3 Introduceti stecherul n priza.

4 Porniti din nou aparatul.

Nota: Contactati furnizorul dvs. Philips sau un centru de service Philips daca releul termic se activeaza
prea des.

Campuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat Philips respecta toate standardele referitoare la cdmpuri electromagnetice (EMF). Daca este
manevrat corespunzator si in conformitate cu instructiunile din acest manual de utilizare, aparatul este
sigur, conform dovezilor stiintifice disponibile 1n prezent.

Reciclarea
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Produsul dumneavoastrd este proiectat si fabricat din materiale si componente de nalti calitate, care pot
fi reciclate si reutilizate.

Cand vedeti simbolul unei pubele cu un X peste ea, aceasta Inseamna cd produsul face obiectul Directivei
europene CEE 2002/96/EC:

)i¢

Nu evacuati niciodata acest produs fmpreuna cu gunoiul menajerVa rugam sa vd informati despre
regulamentele locale referitoare la colectarea separata a produselor electrice si electronice. Scoaterea
din uz corectd a produselor vechi ajutd la prevenirea consecintelor potential negative asupra mediului si
a sanatdtii umane.

2 Garantie si service

Daca aveti nevoie de informatii sau intdmpinati probleme, vizitati site-ul VWeb Philips la adresa www.
philips.com sau contactati centrul local de asistenta pentru clienti Philips (numdrul de telefon il puteti gasi
in certificatul de garantie universal). Daca in tara dvs. nu exista niciun centru de asistenta pentru clienti,
contactati distribuitorul Philips local.

1  BaxHas uHpopmaums

[Mepea HaYaroM KCMAYaTaLy BAEHAEPA BHVMATEABHO O3HAKOMBTECH C HACTOSILLMM BYKAETOM U
COXPAHITE Ero AT AGABHEVILLETO VCMOAB3OBAHUS B KA4ECTBE CrPABOYHOTO MaTEPMana.

BesonacHocTb

OnacHo!

3anpelLaeTcs NOrpy»aTb OAOK SAEKTPOABMIATEAR B BOAY WAV APYTUE XKMAKOCTU, @ TakKe NMPOMbIBaTb
€ro NOoA CTPYel BOAbI. AN OUUCTKM BAOKA SIAEKTPOABUIATEAS MOAB3YITECH TOABKO BAQYKHOWM TKaHbIO.
BHumanme!

. [Nepea noakiobeHem Nprbopa yoeAnTECh, UTO YKa3aHHOE Ha HEM HOMMHAABHOE HarpshKeHe
COOTBETCTBYET HAMPSHKEHUIO MECTHOM SAEKTPOCETH.
. B caydae noBpexcaeHiist CETEBOrO LUHypa ero HEOBXOAMMO 3aMeHNTb. 4Tobbl obecneunTs

6e30MacHyIO 3KCMAYaTaLMIO NPUOOPa, 3aMEHANTE LUHYP TOABKO B aBTOPV30BAHHOM CEPBIMCHOM
ueHTpe Philips 1A B CepBUCHOM LIEHTPE C NEPCOHAAOM BbICOKOM KBAAUDUKALIMM.

. He noab3yiiTech NPrBOPOM, ECAM CETEBOW LIHYP, CETEBAS BIAKA AV ADYTVIE ACTAAU MOBPEMACHbI.

. He npwikacaiiTech K HoXam, ecAi MPUBOop MOAKAIOYEH K 3AeKTpOCeTU. /\e3BKsA O4eHb oCTpbie!

. [Nepea Tem, Kak MPUCOEANHWTD KyBLLMH GASHAEPA K BAOKY SAEKTPOABHMraTeAs), ybeAUTeCh, YTO
HOYKEBOI BAOK XOPOLLO MPUKPENAEH K KyBLUVHY GAEHAEPa.

M 3aﬂpeu_lae'rcn OryCKaTb MaAbLibl NA Kakme-AMbo NPEAMETbI BHYTPb KyBLUMHA 6/\eHAepa BO BPEMA
paboThl Mprbopa.

. He vcrnons3yriTe KyBLIMH BAEHAEPA AAS BKAIOHEHWSA 1 BBIKAOYEHMA Mprbopa.

. 3anpeLaeTca OCTaBAATb BKAIOUEHHbIN Mprbop 6e3 mpucmoTpa.

. AaHHbIM NPUOOP He NpeAHasHaYeH AAR MCMOAB30BaHIIA AVLIaMM (BKAIOUAst AETel) C

OrpaHNHEHHbIMK MHTEAEKTYaAbHbIMU AU ¢VIEMHECKMMM BO3MOXHOCTAMKM, a TaKXKe ALLaMK C
HEAOCTATO4HBIM OMbITOM M 3HaAHWAMMU, KPOME CAYHaeB KOHTPOAA AU MHCTPYKTVPOBaHKA Mo
BOMpOCaM MUCMOAb30OBaHMA an6opa CO CTOPOHbI AML, OTBETCTBEHHbIX 3a NX 6€30MacHOCTb.

. He nossonsiite A€TAM MrpaTh ¢ NPMOOPOM.

. He ncnonssyiiTe cTakaH GAEHAEPA, M3MEABYNTEAR WA MEABHMLIbI AAA BKAIOHEHISA MAM
BbIKAIOYEHMA Mprbopa.

. Bo m3bexaHme onacHom cuTyaLym 13-3a CAyHalHOro copoca aBapuinHOrO MPEeAOXPaHNUTEAS,
HUKOTAQ He MOAKAIOUaITE MPUOOP K TaliMepy OTKAIOUEHMS.

MNpeaynpexxaeHue

. [Nepea cObopKow, pa3bopKON 1 PeryAMpOBKOM AETaAel OBS3aTEABHO OTKAIOUMTE MPUOOP OT ceTn
SAEKTPOMUTaHUA.

° 3aﬂpeu_laeTcsa MOAB30BATHCS KaKUMU-ABO aKceccyapamMmi MAM AETAAAMU ADYTX ﬂpOVIEBOAMTe/\eI;\,

HE VIMEIOLLIMX CrieLiMaabHoM pekoMeraaLnn Philips. [pu 1cnoAb30BaHMm Takmx akceccyapos 1
AETaAel rapaHTUIHble 06A3aTEALCTBA TEPAIOT CHIAY.

. He 3anoAHsiiTe KyBLIMH 6AEHAEPA, CTaKaH MEAbHYILIbI (TOABKO AAA HEKOTOPbIX MOAEAEI) M Yallly
VIBMEALUMTEAR (TOABKO AAS HEKOTOPbIX MOAEAEIA) BbiLE OTMETKM MaKCHMAALHOTO YPOBHS.

. He npesbiluaiiTe Makc1MaALHOE KOAMMECTBO MPOAYKTOB 1 BpeMs paboTbl Mprbopa, yKkasaHHble
B TabAMLE.

. EcAr MpoAYKTbI HAAVIMAM Ha CTEHK KyBLUMHA BAEHAEPA, BEIKAIOUMTE MPBOP 1 OTKAIOUMTE €ro OT
IAEKTPOCETU. 3aTEM CHUMMUTE MPOAYKTBI CO CTEHOK AOMATOUKOM.

. IMepea Tem Kak BKAIOUMTL MPUOOP, yOeANTECh, UTO KPbiLLKa MPABUABHO YCTaHOBAEHA Ha KyBLUMHE,
11 MEPHbII CTaKaH BCTABAEH MPaBUALHO.

. He nometuarite B KyBLUMH BAGHAEPA MHIPEAMEHTBI, TeMnepaTypa KoTopbix Boie 80 °C.

. IMepea, O4MCTKOM MPUBOPa OTCOEAMHSANTE €rO OT IAEKTPOCETU.

. He npukacaritecs K pexyLumm KpasiM HOXEBOTO 6AoKa GaeHAepa Mpu ouncTke. Hoxit oveHs
OCTpbIE V1 Bbl MOXKETE MOPaHKTh MaAbLIbl.

. IMp1bop NpeAHasHaueH TOABKO AR AOMALIHETO MCMOAL3OBaHMS,

. VposeHb wyma: Lc = 86 Ab (A)

DuabTp

MpeaynpexxaeHue

. 3anpelLaeTca UCNOAL30BaTL GMALTP Mpu 0BpaboTKe MPOAYKTOB C TemnepaTypoi Boiwe 80° C.

. He nepeHarpyxaiite ¢prabTp. He 3anonHAnTe GUALTP BbILE METAAAMHYECKOM YacTy,

. IMepea, BKAIOUEHVEM NPHGOPa YOEANTECH, YTO KPbILIKA KyBLUMHA BACHAEPA yCTaHOBACHA
MPaBMABLHO, @ MEPHbIN CTaKaH YCTaHOBAGH COOTBETCTBYIOLIMM OBPas’oM B KPbILLKY.

. HapexsTe ppyKTbl Ha MEAKYIE KyCOUKM, MEPeA TeM Kak MOMECTUTb WX B GUALTP.

. HamounTe cyxite MHrpeAMEeHTbI, Takue Kak 600bl, MPEXKAE Yem MOMECTUTS 1X B GUALTP.

BcTpoeHHbiit 6aokupaTop 6esonacHocTH

Braroaaps 3ToM GyHKLMM MPUBOP BKAIOHAETCA, TOABKO €CAM KyBLLMH GACHAEPA, CTakaH MeAbHMLIbI
VAV UBMEABUMTEAA MPABUABHO YCTaHOBAEHDI Ha BAOKE IAEKTPOABMraTeAR. EcAM KyBlLVH GreHAEPa,
CTaKaH MEAbHMLIbI MAK U3MEABUMTEAS YCTaHOBAEHbI MPaBIABHO, BCTPOEHHBIN BAOKMpaTop byaeT
pa3bAOKMPOBaH.

MAaBkuM N PEAOXpPaHUTEAb

[Ipr6Op OCHalLIeH MAABKIM MPEAOXPAHNTEACM AAA MPEPBIBAHNA SASKTPOMMTAHMA B CAyuae Neperpesa.
["pY HEOXIMAGHHOM OCTAHOBKE SACKTPOABUIATEAS:

OTKAIOUMTE MPUBOP OT IAEKTPOCETH.

Aaiite nprubopy ocTbiTb B TeveHue 30 MuHyT.

BcTaBbTe BUAKY CETEBOTO LUHYPA B PO3ETKY SAEKTPOCETH.

BratounTe npubop.

I'IpwmeanMe. B CAyHae CAMLLIKOM HacToro CpaGaTblBaHMﬂ aBapVMHOFO NPEAOXPAHUTEAA O6paTVITer B
TOProBYIO OPraHM3aLMio MAV aBTOPU30BaHHbIM cepBuMcHbI LieHTP Philips.

AWM=

DAeKTpoMarHUTHble noAs (M)

AaHHbit nprbop Philips cooTBeTcTBYeT CTaHAapTam No 3AeKTpoMarHTHbIM noasam (M), [pu
HpaBM/\bHO\;I SKCMAyaTaummn B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLIMAMN B AQHHOM PDYKOBOACTBE I'IpVI60p
abCcoNIOTHO be3omaceH B MCMOAB30BaHNN, YTO MOATBEPXKAAETCA MMEIOLLMMINCA Ha CErOAHA Hay{HbIMU
AdHHbIMIA.

YTuauzaums

&

V13aenvie paspaboTaHo M M3rOTOBAEHO C MPYMEHEHMEM BbICOKOKAYECTBEHHbIX ACTaACM 1 KOMIMOHEHTOB,
KOTOpble NoaAeXaT nepepaboTKe 1 MOBTOPHOMY MCMOAL30BaHMIO.

EcAn 13a@AME MapKIPOBAHO 3HAUKOM C M30BPaXKeHEM NepedepKHYTOro MyCOPHOro 6aka, 3To
03HaYaeT, UTo M3ACAVIE MOAMAAAET MOA AeCTBIME ApekTViBbl Esponelickoro MNapramenTa n CoseTa
2002/96/EC:

)¢

He BbibpacbiBaiiTe M3ACAVIE BMECTE C ObITOBBIMI OTXOAAMU. AAA YTUAMSALIMM SASKTPUUECKIX 1
IAEKTPOHHBIX M3AEAUI HEOBXOAMUMBI CBEAEHMS O MECTHOM CUCTEME OTAEABHOMN YTUAM3ALIMM OTXOAOB.
[paBuAbHas yTHAM3aLMA OTPabOTaBLLErO M3ACAUA MOMOMET NPEAOTBPATUTL BO3MOXHbIE HEraTUBHbIE
NOCACACTBUS AAS OKPYXKAIOLLEN CPEAbI 1 3A0POBbA YeAoBeKa.

2 TapaHTMs 1 obCAyKMBaHUE

,A/\H MOAYHEHMA AOHO/\HI/ITeAbHO\Z MH¢ODM3LLMM n O6C/\\/>+<I/IBaHMH WAV B CAyHae BO3HMKHOBEHNA
npobaem noceTute Be6-caiT Philips wwwi.philips.com van obpaTiTecs B LIEHTP NOAAEPXKKM
noTpebuTeeit Philips B Balleit cTparHe (HOMep TerepoHa LIEHTPa YKasaH Ha rapaHTUiHOM TaroHe). Ecan
B Ballel CTpaHe HeT LieHTpa NoAAeP» KM noTpebuTenelt Philips, obpaTiTecs no mMecTy nprobpeTeHis
M3AEAVA.

Slovensky

1 Dolezité
Pred pouzitim mixéra si pozorne precitajte tento letdk s délezitymi informdciami a uschovajte si ho na
neskorsie pouzitie.

Bezpecnost’

Nebezpecenstvo
Pohonnd jednotku nikdy nepondrajte do vody ani inej kvapaliny, ani ju neoplachujte pod tecticou vodou.
Na cistenie pohonnej jednotky pouzivajte iba vihkd utierku.

Varovanie
. Pred pripojenim zariadenia skontrolujte, ¢i sa napétie uvedené na zariadenf zhoduje s napatim
v sietl,

. V pripade poskodenia elektrického kabla je potrebné si ho dat’ vymenit' v spolo¢nosti Philips,
servisnom stredisku spolo¢nosti Philips alebo u podobne kvalifikovanych oséb, aby sa predislo
moznym rizikdm.

. Zariadenie nepouzivajte, ak st zdstrcka, napdjaci kabel alebo iné stiiastky poskodené.

. Nedotykajte sa ¢epeli, najma ked je zariadenie zapojené do siete. Cepele si mimoriadne ostré.

Pred upevnenim nddoby mixéra na pohonnu jednotku sa uistite, Ze nastavec s epelami je

bezpecne upevneny k nddobe mixéra.

. Kym pohonna jednotka pracuje, do nddoby mixéra nikdy nesiahajte prstami ani inymi predmetmi.

. Nikdy nepouzivajte nddobu mixéra na zapnutie alebo vypnutie zariadenia.

. Nikdy nenechavajte zariadenie bez dozoru.

. Toto zariadenie nesmu pouzivat' osoby (vrdtane detf), ktoré maji obmedzené telesné, zmyslové
alebo mentdlne schopnosti alebo ktoré nemaju dostatok skdisenostf a znalosti, pokial nie st pod
dozorom alebo im nebolo vysvetlené pouzivanie tohto zariadenia osobou zodpovednou za ich
bezpecnost.

. Deti musia byt pod dozorom, aby sa nehrali so zariadenim.

. Nédobu mixéra, nddobu na sekanie ani nddobu mlynceka nikdy nepouzivajte na zapinanie a

vypinanie zariadenia.

. Aby nedoslo k nebezpecnej situdcii spdsobenej nedimyselnym resetovanim tepelnej poistky, toto
zariadenie nikdy nepripdjajte k casovému spinacu.

Upozornenie

. Pred skladanim, rozkladanim alebo tpravou akychkolvek sicasti zariadenie vzdy odpojte zo siete.

. Nikdy nepouzivajte prislusenstvo ani sticiastky od inych vyrobcov ani prislusenstvo, ktoré
spolocnost’ Philips vyslovne neodporucila. Ak takéto prislusenstvo alebo stciastky pouZijete, zaruka
strdca platnost.

. Neprekracujte znacku maximélnej hladiny na nddobe mixéra, nddobe mlynéeka (len urcité modely)
a nddobe na sekanie (len urtité modely).

. Neprekracujte maximdlne mnozstvd a doby spracovania, ktoré st uvedené v prislusnej tabulke.

. Ak sa jedlo prilepi k stene nddoby mixéra, zariadenie vypnite a odpojte ho zo siete. Potom
pomocou varesky odstrdrite jedlo zo steny.

. Pred zapnutim zariadenia vzdy skontroluijte, ¢i je veko riadne uzatvorené/nasadené na nadobe a

odmerka vsunutd do veka.

. Do nddoby mixéra nikdy nevkladajte suroviny, ktorych teplota presahuje 80 °C/175 °F

. Pred zacatim cistenia odpojte zariadenie zo siete.

. Pocas Cistenia sa nedotykajte reznych hrdn cepeli. S velmi ostré a lahko by ste si na nich mohli
porezat’ prsty.

. Toto zariadenie je urcené len na pouZitie v domdcnosti.

. Deklarovand hodnota emisie hluku je 86 dB(A), ¢o predstavuje hladinu A akustického vykonu
vzhladom na referencny akusticky vykon 1 pW.

Filter

Upozornenie
. Filter nepouZzivajte na spracovanie surovin s teplotu presahujicou 80 °C.

. Filter nikdy nepretazujte. Filter nenaplriajte nad drovers jeho kovovej Casti.

. Pred zapnutim zariadenia vzdy skontrolujte, ¢i je veko nddoby mixéra riadne nasadené a Ze je
odmerka spravne vsunutd do veka.

. Pred vioZenim do filtra pokrdjajte ovocie na mensie kdisky.

. Pred vioZenim do filtra nechajte suché suroviny, napr: séju, napucat vo vode.

Zabudovany bezpecnostny zamok

Této funkcia zabezpeduije, Ze zariadenie mdZzete zapnut' iba v pripade, ak je nddoba mixéra, nddoba
mlynceka alebo nddoba na sekanie sprdvne nasadend na pohonnd jednotku. Pri sprdvnom nasadenf
nddoby mixéra, nddoby mlynceka alebo nddoby na sekanie sa zabudovany bezpecnostny zdmok odistf.

Tepelna poistka

Zariadenie je vybavené tepelnou poistkou, ktord v pripade prehriatia automaticky odpoji doddvku energie.
Ak Vase zariadenie nahle prestane fungovat’

1 Zariadenie odpojte zo siete.

2 Zariadenie nechajte 30 mindt vychladndt.

3 Zastrcku zapojte do sietovej zdsuvky.

4 Znowu zapnite zariadenie.

Poznamka: Ak sa tepelnd poistka aktivuje prilis casto, kontaktujte predajcu vyrobkov znacky Philips alebo
servisné stredisko autorizované spolo¢nostou Philips.

Elektromagnetické polia (EMF)

Tento spotrebi¢ od spolo¢nosti Philips je v stlade so vietkymi normami v spojitosti s elektromagnetickymi
polami (EMF). Ak budete zariadenie pouZivat' spravne a v stilade s pokynmi v tomto ndvode na pouZitie,
bude jeho pouZitie bezpecné podia vietkych v sti¢asnosti zndmych vedeckych poznatkov.

Recyklacia
&

Pri navrhovani a vyrobe produktu sa poutZili vysokokvalitné materidly a sticasti, ktoré mozno recyklovat’

a znova Vyuit. )

Produkt oznaceny symbolom preskrtnutého odpadkového kosa je v stilade so smernicou EU ¢ 2002/96/
EC

)i¢

Tento produkt sa nesmie nikdy likvidovat' s inym domovym odpadom. Obozndmte sa s miestnymi
predpismi pre separovany zber elektrickych a elektronickych vyrobkov. Spravnou likvidaciou pouzitych
produktov pomahate znizovat' potencidine negativne ndsledky na Zivotné prostredie a ludské zdravie.

2  Zaruka a servis

Ak potrebujete informdcie alebo mate problém, navstivte webowd strdnku spolo¢nosti Philips — www.
philips.com alebo sa obrdt'te na Stredisko starostlivosti o zdkaznikov spolo¢nosti Philips vo vasej krajine
(telefénne &islo strediska ndjdete v priloZenom celosvetovo platnom zéruénom liste). Ak sa vo vadej
krajine toto stredisko nenachddza, obrdtte sa na miestneho predajcu vyrobkov Philips.

Slovenscina

1  Pomembno

Pred uporabo me3alnika natanéno preberite ta letak s pomembnimi informacijami in ga shranite za
poznejso uporabo.

Varnost

Nevarnost

Motorne enote nikoli ne potapljajte v vodo ali katerokoli drugo tekocino ter je ne spirajte pod pipo.

Motorno enoto odistite z vlazno krpo.

Opozorilo

. Preden prikljucite aparat na elektri¢cno omreZje, preverite, ali napetost, navedena na aparatu, ustreza
napetosti lokalnega elektri¢nega omrezja.

. Poskodovani omrezni kabel sme zamenjati le podjetje Philips, Philipsov pooblas¢eni servis ali
ustrezno usposoblieno osebje.

. Aparata ne uporabljajte, ce je poskodovan vtikac, napajalni kabel ali drug del.

. Ne dotikajte se rezil, predvsem, ko je aparat priklju¢en na elektricno omreZje. Rezila so zelo ostra.

. Preden namestite posodo mesalnika na motorno enoto, se prepricajte, da je rezilna enota varno
pritrjena na posodo.

. Med delovanjem aparata v posodo mesalnika ne segajte s prsti ali s katerim drugim predmetom.

. Posode mesalnika ne uporabljajte za vklop ali izklop aparata.

. Aparata ne pustite delovati brez nadzora.

. Aparat ni namenjen uporabi s strani otrok in oseb z zmanjsanimi telesnimi, cutnimi ali dusevnimi
sposobnostmi ali oseb s pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, razen ce jih pri uporabi nadzoruje ali
jim svetuje oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost.

. Pazite, da se otroci ne igrajo z aparatom.

. Ne poskusajte vklopiti ali izklopiti aparata s posodo mesalnika, posodo za sekljanje ali posodo
mlincka.

. Da bi preprecili nevarnost zaradi napa¢no ponastavljene termicéne varovalke, aparata ne priklapljajte
na ¢asovno stikalo.

Pozor

. Pred sestavljanjem, razstavljanjem ali prilagajanjem delov izkljucite aparat iz elektrinega omreZzja.

. Ne uporabljajte nastavkov ali delov drugih proizvajalcev, ki jih Philips izrecno ne priporoca. Uporaba
takdnih nastavkov razveljavi garancijo.

. Ne prekoracite najvecje koli¢ine sestavin, oznacene na posodi mesalnika, posodi mlincka (samo pri
dolocenih modelih) in posodi sekljalnika (samo pri dolocenih modelih).

. Ne prekoracite najvecjih kolicin in ¢asov obdelav, navedenih v tabelah.

. Ce se hrana prime stene meZalnika, aparat izklopite in izkljucite z napajanja. Nato z lopatico
odstranite hrano s stene.

. Pred vklopom aparata preverite, ali je pokrov pravilno zaprt/names¢en na posodi in ali je vanj
pravilno vstavljena merilna posodica.

. Posode ne polnite s sestavinami, katerih temperatura presega 80 °C/175 °F

. Aparat pred cis¢enjem izkljucite iz elektri¢nega omrezja.

. Med cis¢enjem se ne dotikajte robov rezilnih enot.Ti so zelo ostri, zato se lahko hitro ureZete.

. Aparat je namenjen izklju¢no uporabi v gospodinjstvu.

. Raven hrupa: Lc = 86 dB (A)

Filter

Pozor

. Filtra ne uporabljajte za obdelovanje sestavin, katerih temperatura presega 80 °C.

. Filtra ne napolnite preko mere. Filtra ne napolnite ¢ez njegov kovinski del.

. Preden vklopite aparat, preverite, ali je pokrov posode mesalnika pravilno namescen in ali je vanj
pravilno vstavijena merilna posodica.

. Sadje narezite na manjse koscke, preden ga daste v fifter:

. Suhe sestavine, kot so na primer sojina zra, namocite, preden jih daste v filter:

Vgrajena varnostna klju¢avnica

Ta funkcija zagotavlja, da aparat lahko vklopite samo, Ce je posoda mesalnika, posoda mlin¢ka ali posoda
sekljalnika pravilno namescena na motorno enoto. Ce je posoda mesalnika, posoda mlincka ali posoda
sekljalnika pravilno namescena, je vgrajena varnostna kljucavnica odklenjena.

Termicna varovalka
Aparat je opremljen s termi¢no varovalko, ki samodejno prekine napajanje, ¢e se naprava pregreje.
e aparat nenadoma preneha delovati:
1 Izklopite aparat iz elektri¢nega omreZja.
2 Pocakajte 30 minut, da se aparat ohladi.
3 Vi vkljucite v stensko vti¢nico.
4 Znova vklopite aparat.
Opomba: ¢e se termicna varovalka aktivira prepogosto, se obrnite na trgovca ali Philipsov servisni center:

Elektromagnetna polja (EMF)

Ta Philipsov aparat ustreza vsem standardom glede elektromagnetnih polj (EMF). Ce z aparatom ravnate
pravilno in v skladu z navodili v tem prirocniku, je njegova uporaba glede na danes veljavne znanstvene
dokaze varna.

Recikliranje

&

Ta izdelek je narejen iz visokokakovostnih materialov in sestavnih delov, ki jih je mogoce reciklirati in
uporabiti znova.

Ce je na izdelku precrtan simbol posode za smeti s kolesi, je izdelek zajet v evropski direktivi 2002/96/ES:

hi¢

lzdelka ne zavrzite skupaj z ostalimi gospodinjskimi odpadki. Pozanimajte se o lokalnih pravilih za lo¢eno
zbiranje elektri¢nih in elektronskih izdelkov. Pravilna odstranitev starega izdelka pomaga prepreciti
morebitne negativne posledice za okolje in zdravje ljudi.

2 Garancija in servis

Ce potrebuijete servis ali informacije ali imate teZavo, obiscite Philipsovo spletno mesto na naslovu www.
philips.com oziroma se obrnite na Philipsov center za pomoc uporabnikom v vasi drzavi (telefonsko
Stevilko najdete v mednarodnem garancijskem listu). Ce v vasi drzavi takSnega centra ni, se obrnite na
lokalnega Philipsovega prodajalca.

1  Vaino

Pre upotrebe blendera paZljivo procitajte ovu broduru sa vaznim informacijama i sauvajte je za buduce
potrebe.

Bezbednost

Opasnost

Ne uranjajte jedinicu motora u vodu ili neku drugu te¢nost, ne ispirajte je pod slavinom. Za ¢iscenje

jedinice motora koristite samo vlaznu krpu.

Upozorenje

. Pre ukljucivanja aparata, proverite da li napon naveden na aparatu odgovara naponu lokalne
elektricne mreze.

. Ako je kabl za napajanje ostecen, uvek mora da ga zameni kompanija Philips, ovlas¢eni Philips
servisni centar ili na slican nacin kvalifikovane osobe kako bi se izbegao rizik.

. Aparat ne upotrebljavajte ako su utika¢, kabl za napajanje ili drugi delovi osteceni.

. Nemojte da dodirujete seiva, narocito kada je aparat prikljucen na elektri¢nu mrezu. Seciva su
veoma ostra.

. Pre montiranja posude na jedinicu motora proverite da li je secivo dobro pri¢vrs¢éeno na posudu
blendera.

. U posudu blendera nikada ne stavijajte prste ili predmete dok je aparat u upotrebi.

. Nemojte koristiti posudu blendera da biste ukljucivali i iskljucivali aparat.

. Aparat nikada ne ostavijajte da radi bez nadzora.

Ovaj aparat nije namenjen za upotrebu od strane osoba ($to podrazumeva i decu) sa smanjenim
fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i znanja, osim pod
nadzorom ili na osnovu uputstava za upotrebu aparata datih od strane osobe koja odgovara za
njihovu bezbednost.

. Deca moraju da budu pod nadzorom da se ne bi igrala aparatom.

. Nikada nemojte koristiti posudu blendera, posudu seckalice ili posudu mlina da biste ukljucivali ili
iskljucivali aparat.

. Da biste izbegli opasnu situaciju do koje moZze da dode zbog slucajnog resetovanja zastite od
pregrevanja, ovaj aparat ne smete da prikfjucujete na prekidac sa tajmerskom kontrolom.

Oprez

. Aparat uvek iskljucite iz elektri¢ne mreZe pre montaze, rastavljanja, ¢is¢enja ili podesavanja bilo kog
dela.

. Nikada nemojte da koristite dodatke niti delove drugih proizvodaca koje kompanija Philips nije
izricito preporucila. U slucaju upotrebe takvih dodataka ili delova, garancija prestaje da vazi.

. Ne prekoracujte oznaku za maksimalni nivo na posudi blendera, posudi mlina (samo odredeni
modeli) i posudi seckalice (samo odredeni modeli).

. Nemojte prekoraciti maksimalne kolicine i vremena pripremanja koji su navedeni u odgovarajucoj
tabeli.

. Ako se hrana zalepi za zid posude blendera, iskljucite aparat i izvucite kabl iz struje. Zatim
lopaticom uklonite hranu sa zidova posude.

. Pre nego ukljucite aparat uvek proverite da li je poklopac ispravno zatvoren/postavijen, a Solja za
merenje ispravno ubacena u poklopac.

. Bokal nemojte da punite sastojcima koji su topliji od 80°C/175°F

. Aparat uvek iskljucite iz napajanja pre nego $to pocnete sa cis¢enjem.

. Ne dodirujte ivice seciva jedinice sa secivima prilikom cis¢enja. One su veoma ostre i mozete lako
da posecete prste na njima.

. Aparat je namenjen iskljucivo upotrebi u domacinstvu.

. Jacina buke: Lc = 86 dB (A)

Filter

Oprez

. Filter nikada ne upotrebljavajte za preradu sastojaka cija temperatura prelazi 80°C.

. Nemojte prepuniti filter: Filter nikada ne punite preko metalnog dela.

. Pre nego sto ukljucite aparat uvek proverite da li je poklopac posude blendera ispravno postavijen,
a Solja za merenje ispravno ubacena u poklopac.

. Pre nego voce stavite u filter; isecite ga na sitnije komade.

. Natopite suve sastojke, poput zrevija soje, pre nego $to ih stavite u filter:

Ugradena bezbednosna brava

Ova karakteristika obezbeduje da mozete da ukljucite aparat jedino ako ste na jedinicu motora ispravno
postavili posudu blendera, posudu mlina ili posudu za seckanje. Ako su posuda blendera, posuda mlina ili
posuda seckalice ispravno postavljeni, ugradena bezbednosna brava ¢e se otkljucati.

Zastita od pregrevanja

Aparat je opremljen funkcijom koja automatski iskljucuje napajanje kada se aparat pregreje.

Ako vas aparat iznenada prekine sa radom:

1 Iskljucite aparat iz elektri¢ne mreze.

2 Ostavite aparat da se ohladi 30 minuta.

3 Ukjjucite utikac u zidnu uti¢nicu.

4 Ponovo uklju¢ite aparat.

Napomena: ako se zastita od pregrevanja aktivira suvie cesto, obratite se distributeru Philips proizvoda il
ovlas¢enom Philips servisnom centru.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj Philips aparat uskladen je sa svim standardima u vezi sa elektromagnetnim poljima (EMF).Ako se
aparatom rukuje na odgovarajuci nacin i u skladu sa uputstvima iz ovog prirucnika, on je bezbedan za
upotrebu prema trenutno dostupnim nau¢nim dokazima.

Recikliranje

&8

Proizvod je projektovan i proizveden uz upotrebu visokokvalitetnih materijala i komponenti koje mogu da
se recikliraju i ponovo upotrebe.

Simbol precrtane kante za otpatke na proizvodu znaci da se na taj proizvod odnosi Evropska direktiva
2002/96/EC.
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Nikada nemojte da odlaZete ovaj proizvod sa otpadom iz domacinstva. Informisite se o lokalnoj regulativi
u vezi sa zasebnim prikupljanjem otpadnih elektri¢nih i elektronskih proizvoda. Pravilno odlaganje starog
proizvoda doprinosi sprecavanju potencijalno negativnih posledica po Zivotnu sredinu i zdravje ljudi.

2 Garancija i servis

Ukoliko vam je potreban servis, informacije ili ako imate neki problem, posetite Web lokaciju kompanije
Philips na adresi www.philips.com ili se obratite centru za korisnicku podrsku kompanije Philips u svojoj
zemlji. Broj telefona cete pronaci na medunarodnom garantnom listu. Ako u vasoj zemlji ne postoji centar
za korisnicku podrsku, obratite se lokalnom distributeru Philips proizvoda.

YKpaiHCbKa

1  Baxausa iHpopmauis

[epea TUM SK KOPUCTYBATUCH BACHAEPOM, YBXKHO MPOUMTATE Lielt BYKAET i3 BAXKAVBOIO iHGOPMALLIEIO
Ta 36epiranTe MOro AAA AOBIAKM B MaliBy THEOMY.

Besneka

HebesneuHo
HikoAn He 3aHypioiiTe GAOK ABUIYHA Y BOAY UM iHLLY PIAMHY Ta HE MUITE 1OrO Mia KpaHOM. Ans
YMLLIEHHS BAOKA ABMIYHA BUKOPUCTOBYITE AVLLIE BOAOTY FaHUIpKY.

Vaara!

. [MNepea TWM 5K MiA'€EAHYBATU MPUCTPIN AO EAEKTPOMEPEXKI, EPEBIPTE, UM 36iracThCs Hanpyra,
BKa3aHa Ha NPUCTPOI, 3 Hanpyroio y Mepesi.

. AKLLO WHYP MUBAEHHS MOLIKOAKEHO, AR YHUKHEHHS HebEe3MeKn Moro HEOBXIAHO 3aMiHUTL,
3BEPHYBLLMCb AO CEPBICHOrO LIEHTPY, yrosHosaxeHoro Philips, abo ¢axisLis i3 HarexHOIO
KBaAIiKaLleto.

. He BUKOPUMCTOBYViTE MPUCTPIM, AKLLO LITEKEP, LUHYP MBACHHSA 260 HLLI YaCTVHI NOLIKOAXEHO.

. He TopKaiiTecs HOXiB, OCODAMBO KOAM MPUCTPIN MiA'EAHAHO AO MepeXi. BOHM Ayxxe rocTpi.

. [epea T1M, SIK BCTAaHOBAIOBATM M€K Ha DAOK ABMIyHa, NEpEeBIPTE, Ui Pixyunii BAOK BaeHAepa
HaAiMHO 3adikcoBaHo.

. HikoAn He BCTaBAsliTe y rAek GAeHAEPA MaAbLl Ta iHLLI MPEAMETH, KOAV MPUCTPIl MPaLlioE.

. HikoAM He HamaraiiTecs yBIMKHY TV DO BUMKHYTU MPKCTPIi, 3HIMAIOUM 260 BCTAHOBAIOIOUM MASK
6reHAEpa.

. HikoAau He 3aarwaiiTe NpUCTPIn NpaLtoBaTh 6€3 HarAdAY.

. Lleit npucTpirt He Mpi3HaUeHO AN KOPUCTYBaHHA OCObamit (BKAIOHAIOUM AfTeN) i3 MocAabACH MM

DIBUHHIMM BIAYYTTAMM Ui PO3YMOBUMM 3AIBHOCTAMM, 260 6€3 HaAXKHOrO AOCBIAY Ta 3HaHb, KpiM
BMMAAKIB KOPUCTYBaHHA Mia, HArASIAOM UM 3@ BKasiBKaMi OCOBM, Sika BIATIOBIAGE 3a GE3MeKy iX KUTTS.

. A OPOCAI MOBUHHI CTEXUTU, LLOG ATV HE GABMAMCS MPUCTPOEM.

. Hikonn He BrkoprcTOBY#iTe Yallly BAHAEPA, Yallly MOAPIGHIOBaYA Ui Yallly MAVIHKA AAR TOTO, LLIOG
YBIMKHY T Y BUMKHYTW MPUCTPIN.

. Ana 3anobiraHHa Hebesnewi BHaCAIAOK HEHaBMIICHOTO Nepesanycky TePMOBMMMKaYa, HIKOAM He
NiAKAIOYaTE Lielt MPUCTPIl AO PeAe yacy.

Veara

. 3aBKAM BIA'€AHYTE MPUCTPIN Bia MEPEXI MEPeA TUM, SIK BCTAHOBAIOBATM, 3HIMATL UM 3aMiHIOBaTM
OyAb-IKi HaCTUHM.

. He BUKOpUCTOBYTE MPUAGAAA UM AETaA IHLLMX BUPOBHMKIB, 33 BUHATKOM TUX, SiKi PEKOMEHAYE
komnaHis Philips. BykoprcTaHHs Takoro NpuAaaAs um AeTael Npu3BEAE AO BTPATK rapaHTil,

. He HanoBHioliTe raek BAeHAEPa, Yally MAMHKA (AViLLE OKPEMI MOAEAI) Ta Yally MoApiGHIoBaYa
(AviLLe OKpeMi MOAEAT) BHLLIE MAKCUMAABHOT MO3HAYKM.

. He nepesuLLyitTe MaKcMMaAbHY KIABKICTb MPOAYKTIB Ta TPUBAAICTb MePePOOKM, BKasaHi y
BIAMOBIAHIM TabAL.

. AKLWO HKa NPUAVINAE AO rAeKa BAEHAEPA, BUMKHITb MPUCTPIN | BIA'EAHANTE OO BiA PO3ETKN.
[oTiM AOMATKOIO BMARAITE MPOAYKTM 3i CTIHOK,

. [epea TyM, AK YBIMKHY T MPUCTPIN, 3aBXKAM NMEPEBIPAINTE, Ui FAGK HaKPUTUM KPMLIKOIO HAACKHIM

UMHOM | 41 MIPHa YalLIKa NPaBMABHO BCTAHOBAEHA Y KPYLLILL.
. Y YKOAHOMY pasi He HarMOBHIONTE rAeK BAeHAEPa MPOAYKTaMu, TemnepaTypa skiux nepesulye 80 °C.

. [MepeA, UWILLIEHHAM 3aBXAM BUMAITTE LUTEKEP MPHUCTPOIO i3 PO3ETKM.

. He TopkaiiTecs Ae3 pikyurx BAOKIB Mia Hac X YMLLEHHS. BOHM AyxKe roCTpi 1 MOXYTb A€rKO
Nopi3aTit MaAbLli.

. Llei npucTpiit npysHaYeHmit BUKAIOYHO AAS MOBYTOBOTO BUKOPHCTaHHS.

. PiseHb wymy: Lc = 86 ab (A)

DirbTp

VBara

. HikoAn He BuKopurCTOBY#TE GIABTP AA OBPOBKU MPOAYKTIB, TemrepaTypa sikux nepesuiiye 80°C.

. V »oAHOMY pasi He nepeBaHTaxyrTe GIASTP. HikoAn He 3anoBHIoNTe GIABTP BHLLIE METAAEBOT HaCTVHM.

. [MepeA, TUM AIK YBIMKHY TV MPUCTPI, 3aBXAM NEPEBIPSIATE, UM rAeK GAEHAEPA HAKPUTO KPULLKOIO
HAAEXKHIM YMHOM i Ui MIPHY YaLLIKY MPaBMABHO BCTAHOBAEHO Y KPYLLILL.

. [lepea TyM, AK KAACTU GPYKTI Y GIALTP, MOPIKTE X Ha HEBEAVIKI LUIMATKM.

. [Mepea, TvM, AK NMOKAACTY Cyxi MPOAYKTM, HAMPUKAAA, COEBi 6061, y GIABTP, 3aMOUNTB .

BbyaoBaHa cucTema 3anobixkHOro GAOKyBaHHS

Ll dyHKLIs AO3BOASE BMUKATU MPUCTPIN AMLLIE TOAI, KOAU rAeK BAeHAEPa, Yally MAVHKa abo Yatlly
NOAPIGHIOBaYA BCTAHOBAEHO Ha BAOK ABUMyHA HAAGXKHIM UMHOM. SKLLO rAeK BAeHAEPa, Yallly MAVHKA a60
NOAPIGHIOBaYa BCTAHOBAEHO MPaBUABHO, BOYAOBAHY CUCTEMY 3anOBKHOTO BAOKYBaHHS ByAE BUMKHEHO.

TepmoBuMMKaY

MpucTpiit 0BAaAHAHO TEPMOBIMIIKAUEM, SKIMI @BTOMATUYHO BUMMKAE XKMBACHHSA NMPUCTPOIO Y pasi
neperpisaHHs.

AKLIO NPUCTPIK parTom nepecTas npaioBaTi:

1 BiaeaHaiiTe NprCTpiit BiA Mepesi.

2 AaiTe NpUcTPOIO OXOAOHYTU MPOTATOM MPUBA. 30 XBUAMH.

3 BcrasTe Wrenceb y po3eTKy Ha CTiHi.

4 VBIMKHITb NPUCTPIN 3HOBY.

MpuMiTKa. AKLLO TEPMOBKMMKAY CMPALIbOBYE HAATO YaCTO, 3BEPHITHCA AC CBOTO Apaepa Philips abo Ao
CEpBICHOTO LIeHTPY, yrosHosaxeHoro Philips.

EnekTpomarHiTHi noas (EMIT)

Llei npuctpii Philips Bianosiaae BciM cTaHAAPTaM, fiKi CTOCYIOTbCA €AEKTPOMArHITHIX noais (EMIT).
3riaAHO 3 OCTaHHIMM HaYKOBMMM AOCAIAYKEHHSAMY MPUCTPIN € 6E3MEYHIM Y BUKOPVCTaHHI 38 yMOB
NPaBUABHOT €KCMAYaTaLLil BIANOBIAHO AO IHCTPYKLIM, MOAHMX Y LIbOMY MOCIBHMKY KOpKCTYBaYa.

YTuaizauis
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Bipi6 BUrOTOBAEHO 3 BUCOKOSKICHMX MaTEPIAAIB | KOMMOHEHTIB, SIKi MOXHA NepepobuT Ta
BIKOPVICTOBYBATY MOBTOPHO.

[Mo3HaueHHs y BUrASIAT NEPEKPECAEHOTO KOHTEMHEPA AAR CMITTS Ha BUPODI O3HaYag, WO Ha Lieit BUpio
NoWMpIOETHEA Al AnpexTuai Paay Esporn 2002/96/EC:

)i¢

He yTvaizyiiTe Lieit BUPIO 3 iHLMMM NODYTOBMMM BiAXOAAMM. A\3HaNTECA NPO MICLIEBY CHCTEMY
PO3AIAEHOTO 300Py EASKTPUUHIX Ta EAEKTPOHHIX MPUCTPOIB. HarexKHa yTHAIZaLis CTaporo NpUcTpoio
AOMOMOXe 3arnoBirTi HEraTUBHOMY BIAVIBY Ha HABKOAMLLIHE CEPEAOBYILLE Ta 3AOPOB'A ADAEN.

2 [apaHTis Ta 06cAyroByBaHHs

AAA OTPHMAHHA AOAATKOBOT IHPOPMALLIT Ui OBCAYroBYBaHHS Ta y Pasi BUHUKHEHHSA MPOBAeM BiABiAaiTe
Beb-cainT Philips wwwi.philips.com abo 38epHiTbca A0 LieHTPY 0bcayrosyBaHHs KaieHTiB Philips y Bawiit
KpaiHi (Homep TeredOHy MOXKHA 3HANTY B rapaHTIMHOMY TaAoHi). Akwwo y Bawwin kpaii Hemae LleHTpy
OBCAYroByBaHHS KAIEHTIB, 3BEPHITbCA AO MicLieBOro Apaepa Philips.




